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CHAPTER 5 

AL-MA’IDA 

(The Table) 

(120 VERSES) 

Verses 11 to 44 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 

VERSE 11 

أميْدِي مهُمْ  إِلميْكُمْ  ي مبْسُطوُا  أمنْ  ق موْمٌ  مه  هم إِذْ  عملميْكُمْ  اللَّهِ  تم  نعِْمم اذكُْرُوا  نُوا  آمم الهذِينم  ا  أمي ُّهم فه  يَم  فمكم  
لِ الْمُؤْمِنُونم } ومكه ت م عملمى اللَّهِ ف ملْي م  { 11أميْدِي مهُمْ عمنْكُمْ ۖ ومات هقُوا اللَّهم ۚ وم

O you who believe! Recall the Favours of Allah upon you when a people resolved to extend 
their hands towards you, but He Restrained their hands from you; and fear Allah; and let 
the Momineen be reliant upon Allah [5:11] 

أ إليكم  يبسطوا  أن  قوم  هم  إذ  عليكم  الله  نعمت  اذكروا  ءامنوا  الذين  )يأيها   * تعالى:  قوله  تفسير  في   ] الثمالي  قال   [  ] شهرآشوب  ابن  فكف ]  يديهم 
وآله( كان دعثور بن الحارث فدفع جبرئيل في صدره، فوقع السيف من يده، فأخذه رسول الله    .أيديهم عنكم( *: ان القاصد إلى النبي )صلى الله عليه 

 وقام على رأسه فقال: ما يمنعك مني ؟ فقال: لا أحد وأنا أعهد أن لا أقاتلك أبدا، ولا أعين عليك عدوا.  

Ibn Shehr Ashub – Al Sumaly said,  

‘Regarding the interpretation of the Words of the High O you who believe! Recall the Favours 
of Allah upon you when a people resolved to extend their hands towards you, but He 
Restrained their hands from you [5:11]. Gowsar Bin Al-Haris had intended (to kill) the 
Prophet-saww, so Jibraeel-as had pushed him by his chest, and the sword fell from his hands. So, 
Rasool-Allah-saww seized it and stood upon his head, so he-saww said: ‘What will prevent you 
from me-saww?’ So he said, ‘No one, and I oath that I shall never kill you-saww, ever, nor support 
an enemy against you’.  

إلى  قومه  يدعو  وجعل  أسلم،  إنه  ويقال:  ملك.  أنه  فعرفت  صدري،  في  دفع  أبيض  طويل  رجل  إلى  نظرت  قال:  حاله  عن  انصرافه  بعد  فسئل  فأطلقه 
 .الإسلام

He-saww left him. He was asked about his leaving from his situation and he said, ‘I looked at a 
tall white man who pushed in my chest, so I recognise that he is an Angel’. And it was said, 
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‘He professed to Al-Islam, and made calls to his people to Al-Islam’.1  (See full Hadeeth below 
from Chapter 4) 

و  والمال، فنزل رسول الله  الذراري  وأحرزوا  أنمار فهزمهم الله  وبني  غزا محاربا  النبي  ان  في تفسيره:  حزة  أبو  الطبرسي [ ذكر  الفضل  في  ]  يرون  ولا  المسلمون 
يفرغ   أن  إلى  الوادي  أصحابه  وبين  بينه  فجعل  سلاحه  وضع  وقد  حاجته  ليقضي  الله  رسول  وخرج  أسلحتهم  فوضعوا  واحدا،  درأ  العدو  وقد  حاجته  من 

 الوادي والسماء ترش، 

Al Fazal Al Tabarsee mentioned Abu Hamza in his Tafseer,  

‘The Prophet-saww battled against the Clan of Anmaar, and Allah-azwj Defeated them and 
captured the offspring and the wealth. So, Rasool-Allah-saww and the Muslims encamped and 
there were not seeing anyone from the enemies. So they placed down their weapons, and 
Rasool-Allah-saww went to fulfil his-saww need, and he-saww had placed down his-saww weapon. So 
he-saww made the valley to be in between himself-saww and his-saww companions until he-saww 
was free from his-saww need. And he-saww was in the bottom of the valley and it rained.  

انقلع  فحال الوادي بين رسول الله وبين أصحابه وجلس في ظل شجرة، فبصر به غورث بن الحارث المحاربي فقال له أصحابه: يَ غورث ! هذا محمد قد  
سله من غمده من أصحابه، فقال: قتلني الله إن لم أقتله وانحدر من الجبل ومعه السيف ولم يشعر به رسول الله إلا وهو قائم على رأسه ومعه السيف قد  

 وقال: يَ محمد من يعصمك مني الآن ؟ فقال الرسول: الله.  

The situation was such that the valley was between Rasool-Allah-saww and his-saww companions, 
and he-saww was seated in the shade of a tree. Gowras Bin Al-Haris Al-Maharby saw him-asws, 
so his companions said to him, ‘O Gowras! This is Muhammad-saww!  He-saww has pulled away 
from his-saww companions’. So he said, ‘May Allah-azwj Kill me if I do not kill him-saww’. And he 
descended from the mountain, and with him was his sword, and Rasool-Allah-saww did not see 
him until he was standing by his-saww head, and he had unsheathed his sword from its covering, 
and said: ‘O Muhammad-saww! Who will protect you-saww from me, now?’ So the Rasool-saww 
said: ‘Allah-azwj!’ 

وا إلا الله  إله  أن لا  أتشهد  أحد. قال:  الآن ؟ قال: لا  مني  من يمنعك  يَغورث  وقال:  سيفه  فأخذ  لوجهه، فقام رسول الله  عدو الله  عبد الله  فانكب  ني 
 قال )عليه السلام(: ورسوله، قال: لا، ولكني أعهد أن لا أقاتلك أبدا ولا أعين عليك عدوا فأعطاه رسول الله سيفه، فقال له غورث: والله لأنت خير مني

 إني أحق بذلك 

The enemy of Allah-azwj fell upon his face. So Rasool-Allah-saww seized his sword and said: ‘O 
Gowras! Who will block you from me-saww, now?’ He said, ‘No one’. He-saww said: ‘Do you testify 
that there is no god except for Allah-azwj and that I-saww am His-azwj servant and His-azwj Rasool-
saww?’ He said, ‘No. But, I oath that I will not kill you-saww ever, nor will I support your-saww 
enemies against you-saww’. Rasool-Allah-saww gave his sword back to him. Gowras said to him-

saww, ‘By Allah-azwj! You-saww are better than I am’. He-saww said: ‘I-saww am rightful of that’.  

لقد رأيناك قائما على رأسه بالسيف فما منعك منه قال: الله. أهويت له بالسيف لأضربه فما أدري من لزجني  وخرج غورث إلى أصحابه فقالوا: يَغورث
 بين كتفي فخررت لوجهي وخر سيفي وسبقني إليه محمد وأخذه ولم يلبث الوادي ان سكن،  

 
1 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly H 77 
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And Gowras went out to his companions, so they said, ‘O Gowras! We saw you standing upon 
his-saww head with the sword, so what prevented you from him-saww?’ He said, ‘Allah-azwj. I 
brandished the sword to strike him-saww, so I do not know who pushed me between my 
shoulders. So I fell down upon my face, and my sword fell down, and Muhammad-saww got to 
it first and grabbed it, and tranquillity did not remain in the valley’.  

 .فقطع رسول الله إلى أصحابه فأخبرهم الخبر وقرأ عليهم: إن كان بكم أذى من مطر الآية كلها

Rasool-Allah-saww went to his-saww companions and informed them of the news, and recited to 
them the Verse if there was harm with you from rain [4:102] - all of it’.2  

VERSE 12 

عم  ُ إِنِيِ مم قمالم اللَّه رم نمقِيبًا ۖ وم ْ عمشم هُمُ اثْنيم ب معمثْ نما مِن ْ ُ مِيثماقم بمنِي إِسْرمائيِلم وم ذم اللَّه دْ أمخم لمقم كُمْ ۖ لمئِنْ أمقممْتُمُ  وم
ق مرْضًا اللَّهم  ومأمقْ رمضْتُمُ  عمزهرْتُُوُهُمْ  وم بِرُسُلِي  تُمْ  ن ْ ومآمم اةم  الزهكم تُمُ  ومآت مي ْ ةم  عمنْكُمْ    الصهلام رمنه  فِِ ُكم لأم نًا  سم حم

دْ  ف مقم مِنْكُمْ  لِكم  ذمَٰ ب معْدم  رم  فم نْ كم فممم الْأمنْْمارُ ۚ  ا  تَمْتِهم مِنْ  تَمْريِ  نهاتٍ  جم دُْخِلمنهكُمْ  وملأم يِِئماتِكُمْ  له  سم ضم  
بِيلِ }  وماءم السه  { 12سم

And Allah has Taken a Covenant with the Children of Israel, and We Sent from them twelve 
chieftains; and Allah Said: “I am with you all, if you establish the Salat and give the Zakat 
and you believe in My Rasools and support them, and you lend Allah a goodly loan, I shall 
Expiate your evil deeds and will Enter you all into Gardens beneath which the rivers flow. 
So the one from you who commits Kufr after that, then he has lost the right way” [5:12] 

Twelve chieftains 

ن فيهم اثنا  )مناقب ابن شهر آشوب(: عن النبي )صلى الله عليه و آله(: »كائن في امتي ما كان في بني إسرائيل حذو النعل بالنعل و القذة بالقذة، كا
رم نمقِيباً«.   ْ عمشم هُمُ اثْنيم  عشر نقيبا في قوله تعالى: وم ب معمثْنا مِن ْ

Manaqib Ibn Shehr Ashoub –  

‘From the Prophet-saww: ‘It would be happening in my-saww community what happened in the 
Children of Israel, the sole of the slipper with the slipper, and the step with the step. There 
were twelve chieftains among them, in the Words of Allah-azwj and We Sent from them twelve 
chieftains [5:12]’’.3 

آله( و  عليه  الله  )صلى  الله  رسول  عن  عباس،  ابن  عن  القلوب(:  حديث  -)إرشاد  راض   -في  عنه  هو  و  الله  يلقى  أن  أحب  من  الناس،  »معاشر  قال: 
 فليوال عدة الأئمة«. فقام جابر بن عبد الله، فقال: و ما عدة الأئمة؟

 
2 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly H 67 
 المناقب 1: 300 3
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Irshad Al Quloob, from Ibn Abbas,  

‘From Rasool-Allah-saww – in a Hadeeth – said: ‘Group of people! The one who loves to meet 
Allah-azwj and He-azwj is Pleased from him, so let him adopt a number of Imams-asws!’ So Jabir 
Bin Abdullah stood up and he said, ‘And what is the number of the Imams-asws?’  

سألتني جابر،  »يَ  و    -يرحك الله  -فقال:  السماوات  خلق  يوم  في كتاب الله  شهرا  عشر  اثنا  عند الله  هي  و  الشهور،  عدة  عدتهم  بأجمعه،  الإسلام  عن 
 الأرض، و عدتهم عدة العيون التي انفجرت لموسى بن عمران )عليه السلام( حين ضرب بعصاه البحر فانفجرت منه اثنتا عشرة عينا، 

He-saww said: ‘O Jabir! You asked me-saww – may Allah-azwj have Mercy on you – about Al-Islam 
in its entirety. Their-asws number is the number of the months, and in the Presence of Allah-

azwj, these are twelve months in the Book of Allah-azwj, the day He-azwj Created the skies and 
the earth. And their-asws number is the number of the springs which sprung for Musa-as Bin 
Imran-as where he-as struck the sea with his-as staff, and twelve springs burst out from it.  

هُمُ اثْنيمْ  ُ مِيثاقم بمنِي إِسْرائيِلم وم ب معمثْنا مِن ْ ذم اللَّه دْ أمخم رم نمقِيباً و الأئمة و عدتهم عدة نقباء بني إسرائيل، قال الله تعالى: وم لمقم اثنا عشر، أولهم   -يَ جابر  - عمشم
 علي بن أبي طالب و آخرهم القائم«.  

And their-asws number is the number of the chieftains of the Children of Israel. Allah-azwj the 
Exalted Said: And Allah has Taken a Covenant with the Children of Israel, and We Sent from 
them twelve chieftains [5:12], and the Imams-asws, O Jabir, are twelve. The first of them-asws is 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the last of them-asws is Al-Qaim-asws’’.4 

VERSE 13 & 14 

وم  وماضِعِهِ ۙ  مم عمنْ  لِمم  الْكم يُُمرِفُِونم  قماسِيمةً ۖ  مُْ  قُ لُوبَم عملْنما  ومجم لمعمنهاهُمْ  مِيثماق مهُمْ  ن مقْضِهِمْ  ا  ظًّا  فمبِمم حم نمسُوا 
هُمْ  هُمْ ۖ فماعْفُ عمن ْ هُمْ إِلاه قملِيلًا مِن ْ ائنِمةٍ مِن ْ حْ ۚ إِنه اللَّهم    مِها ذكُِِرُوا بهِِ ۚ وملام ت مزمالُ تمطهلِعُ عملمىَٰ خم وماصْفم

بُّ الْمُحْسِنِينم }   { 13يُُِ
But due to them breaking their Covenant, We Cursed them and Made their hearts harsh. 
They were altering the Speech from its place and they forgot a portion of what they had 
been reminded with; and you will not cease to be notified upon the treachery from them, 
except a few of them. Therefore forgive them and pardon; surely Allah Loves the good doers 
[5:13] 

هُ  ن م ب مي ْ فمأمغْرميْ نما  بهِِ  ذكُِِرُوا  مِها  ظًّا  حم ف منمسُوا  مِيثماق مهُمْ  ذْنام  أمخم ارمىَٰ  نمصم إِناه  قمالُوا  الهذِينم  مِنم  اومةم  وم الْعمدم مُ 
عُونم } انوُا يمصْن م ُ بِما كم بِِئُ هُمُ اللَّه وْفم يُ ن م سم ةِ ۚ وم َٰ ي موْمِ الْقِيمامم اءم إِلىم غْضم  { 14ومالْب م

And from those who are saying, ‘We are Christians’, We Took their Covenant, but they 
forgot a portion of what they were reminded with, so We Induced the enmity and the hatred 

 
 إرشاد القلوب: 293 4
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between them up to the Day of Judgment; and soon Allah would Inform them with what 
they had been doing [5:14] 

ظًّا مِها ذكُِِرُوا بِهِ«. علي بن إبراهيم، قال: قال علي  )عليه السلام(: »إن عيسى بن مريم عبد مخلوق، فجعلوه ربا ف منمسُوا حم

Ali Bin Ibrahim said,  

‘Ali-asws said: ‘Isa-as Bin Maryam-as was a Created servant but they took him as Lord and they 
forgot a portion of what they had been reminded with [5:13]’.5 

يْنِ عمنْ عممْروِ بْنِ عُثْمم  كِِيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسم دٍ الْمم امِيِِ قمالم قمالم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ مُحممه رمهُ عمنْ أمبي الرهبيِعِ الشه نْ ذمكم الِدٍ عممه يْنِ بْنِ خم انم عمنِ الحُْسم
مُْ مِنم الهذِينم قمالم اللَّهُ لي أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه ال انم لام بدُه فممِنم النُّوبمةِ فمإِنْه داً فمإِنْ كم ودمانِ أمحم له وم مِنم الهذِينم قالُوا إِناه نمصارى  سلام ( لام تمشْتَمِ مِنم السُّ  عمزه وم جم

مُْ   ا إِنْه ظًّا مِها ذكُِِرُوا بِهِ أممم ذْنا مِيثاق مهُمْ ف منمسُوا حم هُمْ وم لام ت منْكِحُوا مِنم  أمخم ابمةٌ مِن ْ عم الْقمائمِِ ) عليه السلام ( مِنها عِصم يمخْرجُُ مم يمذْكُرُونم ذملِكم الحمْظه وم سم الْأمكْرمادِ  سم
هُمُ الْغِطماءُ .  مُْ جِنْسٌ مِنم الجِْنِِ كُشِفم عمن ْ داً فمإِنْه  أمحم

Ali Bin Ibrahim, from Ismail Bin Muhammad Al Makky, from Ali Bin Al Husayn, from Amro Bin Usman, from Al 
Husayn Bin Khalid, from the one who mentioned it, from Abu Al Rabie Al Shamy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Do not buy from the Sudanese, and if it was inevitable, so (buy) 
from the Nubians, for they are from those for whom Allah-azwj Mighty and Majestic Says [5:14] 
And with those who say, We are Christians, We made a Covenant, but they forgot a portion 
of what they were reminded with. But, they would be remembering that Covenant and they 
would be coming out with Al-Qaim-asws from us-asws, a brigade from them; and do not marry 
anyone from the Kurds, for they are a species from the Jinn, the cover having been Removed 
from them’.6   

VERSES 15 & 16 

ي معْفُو  وم الْكِتمابِ  مِنم  تُُْفُونم  تُمْ  مِها كُن ْ ثِيراً  لمكُمْ كم  ُ يُ بمينِِ رمسُولنُما  اءمكُمْ  جم قمدْ  الْكِتمابِ  أمهْلم  عمنْ    يَم 
اءمكُمْ مِنم اللَّهِ نوُرٌ ومكِتمابٌ مُبِيٌن }  ثِيٍر ۚ قمدْ جم   {15كم

O People of the Book! There has come to you Our Rasool Clarifying to you a lot of what you 
were concealing from the Book, and excusing about a lot. There has come to you from Allah, 
a Light and a Clarifying Book [5:15] 

اتِ إِلىم النُّورِ بِِِذْنهِِ وم  مِ وميُُْرجُِهُمْ مِنم الظُّلُمم لام نِ ات هبمعم رِضْومانمهُ سُبُلم السه ُ مم ي مهْدِيهِمْ  ي مهْدِي بهِِ اللَّه
َٰ صِرماطٍ مُسْتمقِيمٍ }  {16إِلىم

 
 تفسير القمّي 1: 164.  5
6 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 27 H 2 
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Allah Guides by it the one who pursues His Pleasure in the ways of Al-Salaam (Allah), and 
he (Rasool) extracts you from the darkness to the Light by His Permission and guides them 
to the Straight Path [5:16] 

فكرهوا الطبرسي، قال: سبب نزول الآية: قال الباقر )عليه السلام(: »إن امرأة من خيبر ذات شرف بينهم زنت مع رجل من أشرافهم، و هما محصنان،  
 رجمهما، فأرسلوا إلى يهود المدينة، و كتبوا إليهم أن يسألوا النبي )صلى الله عليه و آله( عن ذلك، طمعا في أن يأتي لهم برخصة، 

Al-Tabarsy said, ‘The reason for the Revelation of this Verse – Al-Baqir-asws said: ‘One day a 
woman from Khyber, being with honour among them, committed adultery with a noble man 
of theirs. They disliked it to stone them, so they sent a message to the Jews of Al-Medina and 
wrote to them to ask the Prophet-saww about that, with the hope that he-saww would give them 
allowance.  

أخبرنا فانطلق قوم منهم، كعب بن الأشرف، و كعب بن أسيد و شعبة بن عمر و مالك بن الصيف، و كنانة بن أبي الحقيق و غيرهم، فقالوا: يَ محمد، 
 عن الزاني و الزانية إذا احصنا، ما حدهما؟

A group went and among them were Ka’ab Bin Al-Ashraf, and Ka’ab Bin Aseyd, and Sha’ba Bin 
Umar and Malik Bin Al-Sayf, and Kanana Bin Abu Al-Haqeeq and others. They said, ‘O 
Muhammad-saww! Inform us about the adulterer and the adulteress, what are both their legal 
punishments (of the Law)?’  

اجعل بينك قال: و هل ترضون بقضائي في ذلك؟ فقالوا: نعم. فنزل جبرئيل )عليه السلام( بالرجم، فأخبرهم بذلك، فأبوا أن يأخذوا به، فقال جبرئيل: 
أمرد أبيض أعور، يسكن فدكا، يقال له: ابن صوريَ؟ قالوا: نعم.  و بينهم ابن صوريَ. و وصفه له، فقال النبي )صلى الله عليه و آله(: هل تعرفون شابا

 قال: فأي رجل هو فيكم؟ قالوا: أعلم يهودي بقي على ظهر الأرض بِا أنزل الله على موسى )صلى الله عليه(«. 

Rasool Allah-saww said: ‘And are you happy with my-saww judgement regarding that?’ They said, 
‘Yes’. So Jibraeel-as descended with the (Verse of) stoning, and he-saww informed about that, 
but they refused to act upon it. Jibraeel-as said: ‘Make Ibn Sowriya to be between you-saww and 
them’ – and described him to him-saww’.  So the Prophet-saww said: ‘Do you all recognise a young 
one-eyed man who lives at Fadak, called Ibn Sowriya?’ They said, ‘Yes’. He-saww said: ‘So what 
kind of man is he, among you?’ They said, ‘He is the most knowledgeable among the Jews 
about what Allah-azwj Revealed unto Musa-as’. 

الذي أنزل التوراة على قال: »فأرسلوا إليه ففعلوا، فأتاهم عبد الله بن صوريَ، فقال له النبي )صلى الله عليه و آله(: إني أنشدك الله الذي لا إله إلا هو،  
في   تَدون  هل  السلوى،  و  المن  أنزل عليكم  و  الغمام،  ظلل عليكم  و  أغرق آل فرعون،  و  أنجاكم،  و  البحر،  لكم  و فلق  من موسى  الرجم على  كتابكم 

  أحصن؟

He-saww said: ‘Then send for him’. They did that, and Abdullah Bin Sowriya came up, so the 
Prophet-saww said to them: ‘I-saww adjure you to Allah-azwj, there is no god but He-azwj, Who 
Revealed the Torah unto Musa-as, and Parted the sea for you, and Rescued you, and Drowned 
the people of the Pharaoh-la, and Shaded you with the clouds, and Caused the Manna and the 
Quails to descend upon you – did you find in your Book, the (penalty of) stoning upon the one 
who commits adultery?’  
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في كتاب هي  أخبرني كيف  لكن  و  لك،  اعتَفت  ما  غيرت  أو  إن كذبت  التوراة  أن يُرقني رب  خشية  لولا  به  الذي ذكرتني  و  نعم،  صوريَ:  ابن  يَ قال  ك 
 قال: إذا شهد أربعة رهط عدول أنه قد أدخله فيها كما يدخل الميل في المكحلة وجب عليه الرجم.  محمد؟

Ibn Sowriya said, ‘Yes, by the One Who-azwj Made me to remember it. Had I not feared that 
the Lord-azwj of the Torah would Incinerate me, I would have lied or changed what you-saww 
have recognised. But, inform me, how is it in your-saww Book, O Muhammad-saww?’ He-saww said: 
‘When a group of four just men witness it, that he has entered her, just like the needle enters 
into the container, the stoning is obligated upon them’. 

  فقال له النبي )صلى الله عليه و آله(: فما ذا كان أول ما ترخصتم به أمر الله و رسوله؟  فقال ابن صوريَ: هكذا أنزل الله في التوراة على موسى.

Ibn Sowriya said, ‘This is how Allah-azwj has Revealed in the Torah upon Musa-as’. So the 
Prophet-saww said to him: ‘If it was like that, then what gave you the leeway in the Command 
of Allah-azwj and His-azwj Rasool-as?’  

زنى رجل آخر فأراد  قال: كنا إذا زنى الشريف تركناه، و إذا زنى الضعيف أقمنا عليه الحد، فكثر الزنا في أشرافنا حتى زنى ابن عم ملك لنا فلم نرجمه، ثم  
  -يعنون ابن عمه -الملك رجمه، فقال له قومه: لا، حتى ترجم فلانا

He said, ‘If the adulterer is the noble man, we leave him, and if the adulterer is the weak, we 
establish the legal punishment (of the Law) against him. Most of the adultery is committed 
among our noble people, to the extent that when the cousin of the king committed it, we did 
not stone him. Then another man committed adultery, so the king intended to have him 
stoned, but the people said to him, ‘No, until you stone such and such’ – meaning his cousin.  

ود وجههما  فقالوا: تعالوا نجتمع فلنضع شيئا دون الرجم، يكون على الشريف و الوضيع، فوضعنا الجلد و التحميم، و هو أن يجلدا أربعين جلدة، ثم يس
 ثم يُملان على حارين، فيجعل وجهاهما من قبل دبر الحمار، و يطاف بَما، فجعلوا هذا مكان الرجم. 

They said, ‘Come, let us gather together and put something else in place of the stoning, to 
come upon the nobles and the lowly. So we replaced it by the whipping and ‘Al-Tahmeen’, 
and it is the whipping of forty lashes, then we blacken the faces of both of them, then make 
them to be carried by two donkeys, being carried with their faces at the back of the donkeys, 
which circles with them. So we have made this to be in place of the stoning’. 

 فقالت اليهود لابن صوريَ: ما أسرع ما أخبرته به. فقال لهم: أنه أنشدني بالتوراة، و لولا ذلك لما أخبرته به. 

The Jews said to Ibn Sowriya, ‘What was the hurry in informing him-saww about it?’ He said, 
‘He-saww adjured me with the Torah, and had it not been for that, I would not have informed 
him of it’. 

هْلم الْكِتابِ قمدْ جاءمكُمْ فأمر بَما النبي )صلى الله عليه و آله( فرجما عند باب مسجده، و قال: أنا أول من أحيا أمرك إذا أماتوه. فأنزل الله سبحانه فيه يَ أم 
ثِيرٍ  تُمْ تُُْفُونم مِنم الْكِتابِ وم ي معْفُوا عمنْ كم ثِيراً مِها كُن ْ ُ لمكُمْ كم  . رمسُولنُا يُ بمينِِ

The Prophet-saww ordered for both of them to be stoned at the door of his-saww Masjid and 
said: ‘I-saww am the first one to revive your matter when it had died out’. Thus, Allah-azwj, Glory 
be to Him-azwj, Revealed with regards to it O People of the Book! There has come to you Our 
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Rasool Clarifying to you a lot of what you were concealing from the Book, and excusing 
about a lot. [5:15]’.7 

The Light and the Straight Path 

عِ الْبميمانِ  يمةُ عملِيِِ بْنِ أمبي طمالِبٍ  في مَمْمم مُ.  نوُراً مُبِيناً وم قِيلم: النُّورُ وملام لام  عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ السه

In Majma Al Bayan –  

‘And it is said, ‘The Light [5:15] is the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – from Abu Abdullah-

asws’.8 

قال  سليمان،  بن  الله  عبد  عن  السلام(«. العياشي:  )عليه  علي  النور  السلام(،  آله  و  )عليه  محمد  »البرهان  قال:  قال:  مُسْتمقِيما؟ً  صِراطاً  له  قلت  قال: 
 الصراط المستقيم علي )عليه السلام(«. 

Al Ayyashi, from Abdullah Bin Suleyman who said,  

He-asws (Abu Abdullah-asws said: ‘The Light is Ali-asws’. I said, ‘(And) Straight Path [5:16]?’ He-asws 
said: ‘The Straight Path is Ali-asws’.9  

ن ، قال: حدثنا أبي )رحه الله( قال: حدثنا محمد بن أحد بن علي بن الصلت، عن عبدالله بن الصلت، عن يونس بن عبد الرحن، عمن ذكره، عو عنه
 عبيد الله الحلبي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي )عليه السلام(«. 

And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus 

Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The Straight Path is Amir Al-
Momineen Ali-asws’.10  

صلى الله عليه وآله لعلي بن أبي طالب: أنت الطريق الواضح وأنت  حدثنا حبيب بن أبي ثابت، عن سعيد بن جبير: عن ابن عباس قال: قال رسول الله
 المستقيم، وأنت يعقوب المؤمنين.  الصراط

Narrated to us Habib Bin Abu Thabit, from Saeed Bin Jubeyr,  

(It has been narrated) from Ibn Abbas who said that, ‘Rasool Allah-saww said to Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws: ‘You-asws are the clear way, and you-asws are the Straight Path [5:16], and you-asws are 
the Yaqoub-as of the Momineen’.11 

باسناده النعمة  وتُام  الدين  الواضح    في كتاب كمال  الطريق  ونحن  السلام:  يقول عليه  وفيه  طويل  حديث  السلام  جعفر عليه  أبى  عن  الجعفي  خيثمة  إلى 
 والصراط المستقيم إلى الله عزوجل، ونحن من نعمة الله على خلقه.

 
 (Extract) مجمع البيان 3: 299 7
8 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 579 H 698 
ي 1:  285/ 308.  9

 تفسير العيّاش 
يل 1: 61/ 96) 10 ز ي الأخبار:  32/ 2، شواهد التيز

 (معانز
11 Shawahid Al Tanzeel – H 88 
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In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws in a lengthy Hadeeth and in it he-asws said: ‘And we-

asws are the Clear Way and the Straight Path to Allah-azwj Mighty and Majestic, and we-asws are 
the Favour of Allah-azwj upon His-azwj creation’.12 

وأبناء حجج الله على خلقه وهم أبواب العلم في أمتي من   قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: إن الله جعل عليا وزوجته عن جابر بن عبد الله 
 إلى صراط مستقيم.  اهتدى بَم هدي

From Jabir Bin Abdullah who said that,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Verily Allah-azwj has Made Ali-asws, and his-asws wife-asws, and his-asws sons-

asws to be Proofs of Allah-azwj on His-azwj creatures, and they-asws are the Gateways of knowledge 
in my-saww community. The one who gets guided by them-asws, will be guided to the Straight 
Path’ [5:16].13 

VERSES 17 - 19 

إِنْ  ئًا  ي ْ شم اللَّهِ  مِنم  لِْكُ  يمم نْ  فممم قُلْ  رْيممم ۚ  مم ابْنُ  سِيحُ  الْمم هُوم  اللَّهم  إِنه  قمالُوا  الهذِينم  رم  فم دْ كم أمنْ    لمقم أمرمادم 
ومالْأمرْ  اوماتِ  مم السه مُلْكُ  للَّهِِ  وم يعًا ۗ  جممِ الْأمرْضِ  في  نْ  مم وم هُ  ومأمُه رْيممم  مم ابْنم  سِيحم  الْمم ا  يُ هْلِكم  مم وم ضِ 

يْءٍ قمدِيرٌ } ُ عملمىَٰ كُلِِ شم اءُ ۚ وماللَّه ا يمشم ْلُقُ مم ا ۚ يُم هُمم ن م  { 17ب مي ْ
They have committed Kufr, those who are saying, ‘Surely Allah, He is the Messiah Isa Bin 
Maryam’. Say, ‘So who can control anything from Allah if He Intends to Destroy the Messiah, 
son of Maryam and his mother, and the ones in the earth altogether? And for Allah is the 
Kingdom of the skies and the earth and whatever is between the two. He Creates whatever 
He so Desires to, and Allah is Able upon all things’ [5:17] 

بكُُمْ بِذُنوُبِكُمْ ۖ بملْ  ارمىَٰ نحمْنُ أمبْ نماءُ اللَّهِ ومأمحِبهاؤُهُ ۚ قُلْ فملِمم يُ عمذِِ هُودُ ومالنهصم قمالمتِ الْي م رٌ مِهنْ  وم أمنْ تُمْ بمشم
مم  اوماتِ ومالْأمرْضِ وم مم للَّهِِ مُلْكُ السه اءُ ۚ وم نْ يمشم بُ مم يُ عمذِِ اءُ وم نْ يمشم لمقم ۚ ي مغْفِرُ لِمم إلِميْهِ  خم ا ۖ وم هُمم ن م ا ب مي ْ

صِيُر }  { 18الْمم
And the Jews and the Christians say, ‘We are the children of Allah and His Beloved ones’. 
Say, ‘So why does He Punish you for your sins? But you are mortals from the ones He 
Created. He Forgives the one He so Desires to and He Punishes the one He so Desires to, and 
for Allah is the Kingdom of the skies and the earth and whatever is between the two, and 
to Him is the destiny’ [5:18] 

 
12 Tafseer Noor Al Saqalayn  – CH 1 – H 104 
13 Shawahid Al Tanzeel – H 89 
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اءمنام مِ  ا جم ُ لمكُمْ عملمىَٰ فمتَْمةٍ مِنم الرُّسُلِ أمنْ ت مقُولُوا مم اءمكُمْ رمسُولنُما يُ بمينِِ نْ بمشِيٍر  يَم أمهْلم الْكِتمابِ قمدْ جم
يْءٍ قمدِيرٌ } ُ عملمىَٰ كُلِِ شم نمذِيرٌ ۗ وماللَّه اءمكُمْ بمشِيٌر وم دْ جم  { 19وملام نمذِيرٍ ۖ ف مقم

O People of the Book! There has come to you Our Rasool clarifying to you upon an interval 
from the Rasools that you should be saying, ‘There has neither come to us from a giver of 
glad tidings nor a warner’. So there has come to you a giver of glad tidings and a warner, 
and Allah is Able upon all things [5:19] 

بِتِ  ْزمةم ثام نِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمبي حم الِدٍ عمنِ الحمْسم دِ بْنِ خم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ةٌ مِنْ أمصْحم عم    عِده جْنما مم جم نْصُورٍ عمنْ أمبي الرهبيِعِ قمالم حم اليِِ وم أمبي مم بْنِ دِينمارٍ الثُّمم
نم  السه في  السلام(  )عليه  رٍ  عْفم جم ف منمظمرم  أمبي  الخمْطهابِ  بْنِ  رم  عُمم وْلىم  مم فِعٌ  نام عمهُ  مم انم  وم كم لِكِ  الْمم عمبْدِ  بْنُ  امُ  هِشم ا  فِيهم جه  حم انم  الهتِي كم )عليه ةِ  رٍ  عْفم جم أمبي  إِلىم  فِعٌ  نام

فِعٌ يَم أممِيرم الْ  الم نام عم عملميْهِ النهاسُ ف مقم دُ بْنُ السلام( في ركُْنِ الْب ميْتِ وم قمدِ اجْتممم ا مُحممه ذم ا نمبيُّ أمهْلِ الْكُوفمةِ هم ذم اكه عملميْهِ النهاسُ ف مقمالم هم ا الهذِي قمدْ تمدم ذم مُؤْمِنِينم ممنْ هم
 عملِيٍِ  

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu 
Hamza Sabit Bin Dinar Al-Thamaly and Abu Mansour, from Abu Al-Tabi’e who said: 

‘We went on Pilgrimage with Abu Ja’far-asws in the year in which Hisham Abdul Malik was 
performing the Pilgrimage as well, and along with him was Nafa’u, the retainer of Umar Bin 
Al-Khattaab. So Nafa’u looked towards Abu Ja’far-asws in the corner of the House and the 
people had gathered around him’. Nafa’u said, ‘O commander of the faithful, who is this one 
around whom the people have gathered?’ He said, ‘This is a Prophet of the people of Al-Kufa. 
This is Muhammad-asws Bin Ali-asws’.  

ا إِلاه نمبيٌّ أموِ ابْنُ نمبيٍِ أموْ وم  يبُنِي فِيهم ائِلم لام يجُِ سم مسْأملمنههُ عمنْ مم نههُ فملَم دْ لآمتيِ م الم اشْهم لْهُ لمعملهكم تُُْجِلُهُ ف مقم بْ إلِميْهِ وم سم  صِيُّ نمبيٍِ قمالم فماذْهم

He (Nafa’u) said, ‘Be a witness for I shall ask him-asws about certain matters that nobody can 
answer with regard to it except for a Prophet-as or a son-asws of a Prophet-as, or a successor-asws 
of a Prophet-as’. He said, ‘So go ahead and ask him-asws, perhaps you can embarrass him-asws’. 

عم  بْنم  دم  مُحممه يَم  الم  ف مقم السلام(  )عليه  رٍ  عْفم جم أمبي  عملمى  أمشْرمفم  ثُمه  النهاسِ  عملمى  أم  اتهكم تىه  حم فِعٌ  نام اءم  قمدْ فمجم وم  الْفُرْقمانم  وم  الزهبوُرم  وم  يلم  نجِْ الْإِ وم  الت هوْرماةم  ق مرمأْتُ  إِنِيِ  لِيٍِ 
ا وم قمدْ  هم رمامم لهمما وم حم لام صِيُّ نمبيٍِ أموِ ابْنُ نمبيٍِ   عمرمفْتُ حم ا إِلاه نمبيٌّ أموْ وم يبُ فِيهم ائِلم لام يجُِ سم  جِئْتُ أمسْأملُكم عمنْ مم

Nafa’u came until he leaned upon the people, until he was higher than Abu Ja’far-asws. He said, 
‘O Muhammad-asws Bin Ali-asws! I have read the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and 
the Furqaan (Quran), and have understood their Permissible(s), and their Prohibitions, and I 
have come to ask you-asws about certain matters that none can answer with regard to it except 
for a Prophet-as, or a successor-asws of a Prophet-as, or son-asws of a Prophet-as’.  

ى وم  مْ بميْنم عِيسم الم أمخْبِرْني كم ا لمكم ف مقم ا بمدم لْ عممه الم سم هُ ف مقم رٍ )عليه السلام( رمأْسم عْفم وْلي   قمالم ف مرمفمعم أمبوُ جم نمةٍ قمالم أُخْبركُم بِقم دٍ )صلى الله عليه وآله( مِنْ سم بميْنم مُحممه
وْلميْنِ جممِ  وْلِكم قمالم أمخْبِرْني بِالْقم نمةٍ أموْ بِقم نمةٍ وم أممها في ق موْلِكم فمسِتُّمِائمةِ سم مْسُمِائمةِ سم  يعاً قمالم أممها في ق موْلي فمخم

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws raised his-asws head and said; ‘Ask, or shall I-asws begin for 
you?’ He said, ‘Inform me, how many years were there in between Isa-as and Muhammad-

saww?’ He-asws said: ‘Shall I-asws inform you in accordance to your words or to mine-asws?’ He said, 
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‘Inform me in accordance to both together’. He-asws said: ‘In accordance to my-asws words, so 
there were five hundred years, and in accordance to your words there were six hundred 
years’.14 

VERSE 20 

عملمكُمْ  ومجم أمنبِْيماءم  فِيكُمْ  عملم  جم إِذْ  عملميْكُمْ  اللَّهِ  ةم  نعِْمم اذكُْرُوا  ق موْمِ  يَم  وْمِهِ  لقِم ىَٰ  مُوسم قمالم  إِذْ  مُلُوكًا   وم
دًا مِنم الْعمالممِينم } ا لممْ يُ ؤْتِ أمحم كُمْ مم  { 20ومآتام

And when Musa said to his people: ‘O people! Recall the Favour of Allah upon you when He 
Made Prophets among you and Made you (Imams) kings and Gave you what He had not 
Given to any other among the nations [5:20] 

ع الديلمي،  بن سليمان  عن محمد  إسحاق،  ابن  إبراهيم  و  عثمان،  أبي  بن  بن علي  الحسن  عن  أصحابنا،  من  جماعة  حدثني  عبد الله، قال:  بن  ن  سعد 
عملمكُمْ مُلُوكاً، فقال:   عملم فِيكُمْ أمنْبِياءم وم جم نبياء: رسول الله )صلى الله عليه  »الأ أبيه، قال: سألت أبا عبد الله )عليه السلام( عن قول الله عز و جل: إِذْ جم

 و آله(، و إبراهيم، و إسْاعيل و ذريته، و الملوك: الأئمة )عليهم السلام(.  

Sa’ad Bin Abdullah said, ‘A group of our companions narrated to me, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Usmaan, 
and Ibrahim Ibn Is’haq, from Muhammad Bin Suleyman Al Daylami, from his father who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic when He Made 
Prophets among you and Made you kings [5:20], so he-asws said: ‘The Prophets – Rasool-Allah-

saww, and Ibrahim-as, and Ismail-as and his-as offspring; and the kings – The Imams-asws’. 

 الملك أعطيتم؟ فقال: »ملك الجنة، و ملك النار«.  قال: فقلت: و أي 

He (the narrator) said, ‘And which kingdom did He-azwj Give them-asws?’ So he-asws said: ‘The 
kingdom of the Paradise and kingdom of the Fire’’.  

احِبُ )الرهجْعمةِ(  تِْْ صم نمدِ وم الْمم ا الحمْدِيثم بِالسه ذم : »مُلْكم الجمْنهةِ وم مُلْكم الرهجْعمةِ«. 15قُ لْتُ: وم رمومى هم الم دِيثِهِ: ف مقم  ، وم في آخِرِ حم

I (the narrator Al Daylami) say, ‘And this Hadeeth has been reported by the chain and the 
subject by the author of ‘Al-Raj’at’ (Al-Astarabady), and at the end of his-asws Hadeeth, he-asws 
said: ‘The kingdom of the Paradise and the kingdom of the Return (Raj’at)’’. 16 

 
14 Al Kafi – H 14541 (Extract) 
آبادي:  14) مخطوط( 15   ) 2( الرجعة للأسير
 (Extract) مختصر بصائر الدرجات: 28.  16
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VERSES 21 - 26 

لِ  قم ن ْ ركُِمْ ف مت م وا عملمىَٰ أمدْبام ُ لمكُمْ وملام ت مرْتمدُّ تمبم اللَّه ةم الهتِي كم سم ده اسِريِنم  يَم ق موْمِ ادْخُلُوا الْأمرْضم الْمُقم بُوا خم
{21}  

O people! Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you and turn not on your backs 
for then you will be turning back as losers [5:21] 

ْرُجُوا مِ  ا فمإِنْ يُم هم ْرُجُوا مِن ْ َٰ يُم تىه ا حم إِناه لمنْ نمدْخُلمهم بهاريِنم وم ا ق موْمًا جم ىَٰ إِنه فِيهم ا فمإِناه  قمالُوا يَم مُوسم هم ن ْ
 { 22دماخِلُونم } 

They said: O Musa! Surely there are tyrannous people in it, and we will never enter it until 
they exit from it. So if they do exit from it, then we shall be entering (it) [5:22] 

فم  لْتُمُوهُ  دمخم فمإِذما  الْبمابم  عملميْهِمُ  ادْخُلُوا  ا  عملميْهِمم  ُ اللَّه أمنْ عممم  يُممافُونم  الهذِينم  مِنم  نِ  رمجُلام إِنهكُمْ قمالم 
تُمْ مُؤْمِنِينم }  لُوا إِنْ كُن ْ ومكه عملمى اللَّهِ ف مت م   {23غمالبُِونم ۚ وم

Two men of those who were fearing, whom Allah had Favoured upon, said, ‘Enter unto them 
by the gate, for when you enter it you would overcome; and upon Allah you should be 
relying if you were Momineen’ [5:23] 

اهُنم  اتِلام إِناه هم بْ أمنْتم ومرمبُّكم ف مقم ا ۖ فماذْهم ا دمامُوا فِيهم ا أمبمدًا مم ىَٰ إِناه لمنْ نمدْخُلمهم ا قماعِدُونم  قمالُوا يَم مُوسم
{24 } 

They said: ‘O Musa! We will never enter it, ever, for as long as they are in it, therefore you 
and your Lord should both go and fight, we will be sitting over here’ [5:24] 

اسِقِينم } وْمِ الْفم بميْنم الْقم نما وم ن م   {25قمالم رمبِِ إِنِيِ لام أممْلِكُ إِلاه ن مفْسِي ومأمخِي ۖ فمافْ رُقْ ب مي ْ
He said: ‘My Lord! I cannot control except myself and my brother, therefore Differentiate 
between us and the transgressing people’ [5:25]   

ا وْمِ الْفم نمةً ۛ يمتِيهُونم في الْأمرْضِ ۚ فملام تَمْسم عملمى الْقم ةٌ عملميْهِمْ ۛ أمرْبمعِينم سم  { 26سِقِينم } قمالم فمإِنْهما مُحمرهمم
He said: “Then it is hereby deprived upon them. Forty years they would be wandering in the 
land, therefore do not grieve upon the transgressing people” [5:26] 
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كان عن حريز، عن بعض أصحابه، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: و الذي نفسي بيده لتَكبن سنن من  
 قبلكم، حذو النعل بالنعل، و القذة بالقذة، حتى لا تُطئون طريقهم، و لا تُطئكم سنة بني إسرائيل«. 

From Hareez, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘By the One-azwj 
in Whose Hand is my-saww soul, you all (Muslims) would be riding upon the ways of the ones 
who were before you, just like the slipper follows the slipper, and step by step, to the extent 
that you would neither be erring from their ways, nor erring from the Sunnah of the Children 
of Israel.  

و الحسن و الحسين و سلمان و المقداد و أبو ذر، فمكثوا أر  بعين حتى قام  إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( لما قبض لم يكن على أمر الله إلا علي 
 علي )عليه السلام( فقاتل من خالفه«. 

When Rasool-Allah-saww passed away, there did not come to be upon the Command of Allah-

azwj except for Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Salman-ra, and Al-Miqdad-ra, 
and Abu Dharr-ra. So it remained (like that) until Ali-asws rose up, and fought the ones who 
opposed him-asws’.17  

ةم الهتِي كم عن زرارة و حران  سم ده ُ لمكُمْ، قال:  ، و محمد بن مسلم، عن أبي جعفر و أبي عبد الله )عليهما السلام(، في قوله: يَ ق موْمِ ادْخُلُوا الْأمرْضم الْمُقم تمبم اللَّه
 »كتبها لهم ثم محاها«. 

From Zarara, and Hamran, and Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words Enter 
the Holy land which Allah has Prescribed for you [5:21], said: ‘Prescribed it, then Deleted it’.18  

يدخلوها   فلم  ةم  سم ده الْمُقم الْأمرْضم  ادْخُلُوا  لهم:  قال  إسرائيل  بني  »إن  لي:  السلام(  )عليه  الله  عبد  أبو  قال  قال:  بصير،  أبي  على  عن  و  عليهم  حرمها  حتى 
 أبنائهم، و إنما دخلها أبناء الأبناء«. 

From Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘It was Said to the Children of Israel Enter the Holy land which 
Allah has Prescribed for you [5:21], but they did not enter it until it was Prohibited upon them 
and upon their children. But rather, their grandchildren entered it’.19  

تمبم اللَّهُ  ةم الهتِي كم سم ده  لمكُمْ، قال: »كتبها لهم ثم محاها، ثم عن مسعدة بن صدقة، عن أبي عبد الله )عليه السلام( أنه سئل عن قول الله: ادْخُلُوا الْأمرْضم الْمُقم
 كتبها لأبنائهم فدخلوها، و الله يمحو ما يشاء و يثبت و عنده أم الكتاب«. 

From Mas’adat Biin Sadaqa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having been asked about the Words of Allah-azwj 
Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you [5:21], said: ‘Allah-azwj Prescribed it 

 
ي 1:  303/ 68 17

 (Extract) تفسير العيّاش 
ي 1:  304/ 69.  18

 تفسير العيّاش 
ي 1:  304/ 70.  19
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for them, then Deleted, then Prescribed it for their children, so they entered it. Allah Deletes 
whatever He so Desires to and Affirms, and with Him is the Mother of the Book [13:39]’.20  

ها، و بئس  عن داود الرقي، قال: سْعت أبا عبد الله )عليه السلام(، يقول: »كان أبو جعفر )عليه السلام( يقول: نعم الأرض الشام، و بئس القوم أهل
ادْ  قال:  الله  لأن  لله،  منهم  لمعصية  و  سخطه  من  إلا  مصر  إسرائيل  بني  دخول  يكن  لم  و  عليه،  الله  سخط  من  سجن  إنْا  أما  مصر،  الْأمرْضم  البلاد  خُلُوا 

ُ لمكُمْ يعني: الشام، فأبوا أن يدخلوها،  تمبم اللَّه ةم الهتِي كم سم  الْمُقمده

From Dawood Al Raqy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Abu Ja’far-asws used to say: ‘The best of the lands is Syria 
 and the most evil of the people are its inhabitants; and the most evil of the cities is (الشام)
Egypt, but rather, it is a prison for the one upon whom is the Wrath of Allah-azwj, and the 
Children of Israel did not enter it except from His-azwj Wrath and for disobedience among them 
to Allah-azwj, because Allah-azwj Says Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you 
[5:21] - Meaning Syria, but they refused to enter it.  

و ما كان خروجهم من مصر، و دخولهم الشام إلا من بعد توبتهم   -قال -فتاهوا في الأرض أربعين سنة، في مصر و فيافيها، ثم دخلوها بعد أربعين سنة
 و رضا الله عنهم«.

They wandered in the earth for forty years, in Egypt and its deserted wilderness. Then they 
entered it after forty years, and it was not their coming out from Egypt, and their entry into 
Syria was after their repentance and Pleasure of  Allah-azwj about them. 

 ء طبخ في فخارها، و ما أحب أن أغسل رأسي من طينها، مخافة أن يورثني ترابَا الذل، و يذهب بغيرتي«. و قال: »إني لأكره أن آكل من شي

And he-asws said: ‘I-asws dislike eating anything cooked in their pots, and I-asws do not like washing 
my-asws head from its clay, fearing lest I-asws would inherit the disgrace from its dust, and my-

asws honour would go away’.21  

بابويه ابن  عن   ] الراوندي  القطب  أبي ]  عن  حزة،  أبي  عن  عثمان،  بن  ابان  عن  عمير،  أبي  ابن  عن  إبراهيم،  حدثنا  الصفار،  الحسن  بن  محمد  حدثنا   ،
بعة فراسخ أربعين  جعفر صلوات الله عليه، قال: لما انتهى بَم موسى )عليه السلام( إلى الأرض المقدسة، قال لهم: ادخلوا فأبوا أن يدخلوها، فتاهوا في أر 

لهم  ا أمسوا نادى مناديهم أمسيتم الرحيل، حتى انتهى إلى مقدار ما أرادوا أمر الله الأرض فدارت بَم إلى منازلهم الاولى، فيصبحون في منز سنة، وكانوا إذ
 الذي ارتَلوا منه فمكثوا بذلك أربعين سنة ينزل عليهم المن والسلوى،  

Al Qutub Al Rawandy, from Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Ibrahim, from Ibn Abu 
Umeyr, from Aban Bin Usman, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When Musa-as ended up with them 
(the people) to the Holy Land, said to them: ‘Enter!’ But they refused to enter it. They 
wandered around in four Farsakhs for forty years. And whenever they used to settle, a caller 
from among them would call out, ‘You have settled, now leave’; to the extent that they ended 
up to a measure of what Allah-azwj the Command of Allah-azwj had Intended for the earth. Then 
they held on to their first homes. So they had come to be in their houses which they had left 

 
ي 1:  304/ 72.  20
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from, and they remain with that for forty years, with the Manna and the Quails descending 
upon them.  

وشع بن نون فهلكوا فيها أجمعين إلا رجلين: يوشع بن نون، وكالب بن يوفنا الذين أنعم الله عليهما، ومات موسى وهارون صلوات الله عليهما فدخلها ي
 .وكالب وأبناؤهما، وكان معهم حجر كان موسى يضربه بعصاه، فينفجر منه الماء لكل سبط عين

Thus, all of them perished therein except for two men – Yoshua Bin Noon-as, and Kaalib Bin 
Youfanna – whom Allah-azwj had Bestowed Favours upon the two. And Musa-as and Haroun-as 
passed away, and Yoshua Bin Noon-as, and Kaalib and their sons entered into it (the Holy 
Land). They had a rock with them which Musa-as had struck upon with his-as staff. So water 
sprung out from it, with each of the tribe among them, a spring (each)’.22  

ليه  ] في كتاب الاختصاص [ محمد بن الحسن، عن محمد بن الحسن الصفار، عن أحد بن محمد بن أبي نصر، عن أبان، عن أبي حزة، عن أبي جعفر )ع 
وقد    -بوا خاسرين  لالسلام( قال: لما انتهى بَم موسى إلى الأرض المقدسة قال لهم: ادخلوا الأرض المقدسة التي كتب الله لكم ولا ترتدوا على أدباركم فتنق

   -كتبها الله لهم 

In the book Al Ikhtisaas – Muhammad Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Ahamd Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When Musa-as ended up with them to 
the Holy Land, said to them: ‘O people! Enter the Holy land which Allah has Prescribed for 
you and turn not on your backs for then you will be turning back as losers [5:21] – and Allah-

azwj had Prescribed it for them.  

 قالوا: إن فيها قوما جبارين، وإنا لن ندخلها حتى يُرجوا منها فإن يُرجوا منها فإنا داخلون، 

They said, Surely there are tyrannous people in it, and we will never enter it until they exit 
from it. So if they do exit from it, then we shall be entering (it) [5:22]. 

ا قاعدون، قال:  قال رجلان من الذين يُافون أنعم الله عليهما: ادخلوا عليهم الباب فإذا دخلتموه فإنكم غالبون، قالوا: إذهب أنت وربك فقاتلا إنا ههن 
 رب إني لا أملك إلا نفسي وأخي فافرق بيننا وبين القوم الفاسقين،  

Two men of those who were fearing, whom Allah had Favoured upon, said, ‘Enter unto them 
by the gate, for when you enter it you would overcome’ [5:23] They said: you and your Lord 
should both go and fight, we will be sitting over here’ [5:24] He said: ‘My Lord! I cannot 
control except myself and my brother, therefore Differentiate between us and the 
transgressing people’ [5:25]’.   

 .فلما أبوا أن يدخلوها حرمها الله عليهم، فتاهوا في أربع فراسخ أربعين سنة يتيهون في الأرض، فلا تَس على القوم الفاسقين 

 
22 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 78 
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When they refused to enter it, Allah-azwj Prohibited upon them. So they wandered about in 
four Farsakhs for forty years, wandering in the land therefore do not grieve upon the 
transgressing people” [5:26]’.23  

VERSES 27 - 31 

مِ  بهلْ  قم يُ ت م  ْ وملمم دِهِمما  أمحم مِنْ  ف متُ قُبِِلم  نًا  قُ رْبام ق مرهبام  إِذْ  بِالحمْقِِ  آدممم   ْ ابْنيم ن مبمأم  عملميْهِمْ  قمالم  وماتْلُ  رِ  الْآخم نم 
ُ مِنم الْمُتهقِينم }  بهلُ اللَّه قم مقْ تُ لمنهكم ۖ قمالم إِنمهما ي مت م   { 27لأم

And relate to them the news of the two sons of Adam with the truth when they both offered 
an offering, but it was Accepted from one of them and was not Accepted from the other. He 
(Qabeel) said: ‘I will kill you’. He (Habeel) said: ‘But rather, Allah only Accepts from the pious 
ones [5:27] 

افُ اللَّهم رمبه   ا أمنام ببِماسِطٍ يمدِيم إلِميْكم لِأمقْ تُ لمكم ۖ إِنِيِ أمخم قْتُ لمنِي مم كم لتِ م ه يمدم طْتم إِليم الْعمالممِينم  لمئِنْ بمسم
{28 } 

If you extend your hand towards me to kill me, I would not extend a hand towards you to 
kill you. I fear Allah, Lord of the worlds [5:28] 

زماءُ الظهالِمِينم }  لِكم جم ذمَٰ ابِ النهارِ ۚ وم إِثِْْكم ف متمكُونم مِنْ أمصْحم   {29إِنِيِ أرُيِدُ أمنْ ت مبُوءم بِِِثِْْي وم
I want that you should occupy with my sin (of killing me) and your sin, so you would happen 
to be from the inmates of the Fire, and that is a Recompense of the unjust’  [5:29] 

لمهُ فمأمصْبمحم مِنم الخمْاسِريِنم } ت م  { 30فمطموهعمتْ لمهُ ن مفْسُهُ ق متْلم أمخِيهِ ف مقم
Then his self-facilitated to him killing of his brother, so he killed him; thus he became of the 
losers [5:30] 

زْتُ  أمعمجم يْ لمتما  وم يَم  قمالم  أمخِيهِ ۚ  وْءمةم  سم يُ وماريِ  يْفم  لِيُريِمهُ كم الْأمرْضِ  في  ثُ  ي مبْحم غُرمابًا   ُ اللَّه عمثم  أمنْ    ف مب م
وْءمةم أمخِي ۖ فمأمصْبمحم مِنم النهادِمِينم }  ا الْغُرمابِ فمأُوماريِم سم ذم  { 31أمكُونم مِثْلم همَٰ

So, Allah Sent a crow digging in the earth to show him how he should hide the shame of 
(killing) his brother. He said, ‘O woe be unto me! Am I frustrated from becoming like this 

 
23 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 79 
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crow and cover the shame of (killing) my brother?’ Thus he became of the remorseful ones 
[5:31] 

The Story 

ْزمةم عمنْ  يْلِ عمنْ أمبي حم دِ بْنِ الْفُضم نِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ مُحممه رٍ )عليه السلام( قمالم إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم عمهِدم إِلىم آدممم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحمْسم عْفم أمبي جم
ذِهِ ا ا وم هُوم ق م )عليه السلام( أمنْ لام ي مقْرمبم هم هم لم مِن ْ ا نمسِيم فمأمكم هم انم في عِلْمِ اللَّهِ أمنْ يأمْكُلم مِن ْ ا ب ملمغم الْومقْتُ الهذِي كم رمةم ف ملممه جم دْ عمهِدْنا لشه له وم لمقم وْلُ اللَّهِ عمزه وم جم

لم آدممُ ) ا أمكم دْ لمهُ عمزْماً ف ملممه ْ نجمِ ابيِلُ وم أُخْتُهُ ت موْأممٌ وم وُلِدم لمهُ قمابيِلُ وم إِلى آدممم مِنْ ق مبْلُ ف منمسِيم وم لمم رمةِ أهُْبِطم إِلىم الْأمرْضِ ف موُلِدم لمهُ هم جم أُخْتُهُ   عليه السلام( مِنم الشه
 ت موْأممٌ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from Abu Hamza, 
who has said: 

Abu Ja’far-asws having said that: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Covenanted to Adam-as that he-

as would not go near the tree. When the time came which was in the Knowledge of Allah-azwj, 
he-as ate from it. He-as ate from it in forgetfulness and it is the Words of Allah-azwj: And We had 
Covenanted to Adam from before, but he forgot and We did not find there being 
determination for him [20:115]. So when Adam-as ate from the tree, he-as came to the earth. 
There were born to him-as Habeel-as and his-as sister as twins, and there were born to him-as 
Qabeel-la and his-la sister as twins’. 

انم قم ثُمه  احِبم غمنممٍ وم كم ابيِلُ صم انم هم ناً وم كم ابيِلم وم قمابيِلم أمنْ يُ قمرِبام قُ رْبام بْشاً مِنْ أمفماضِلِ غمنممِهِ وم إِنه آدممم )عليه السلام( أمممرم هم ابيِلُ كم احِبم زمرعٍْ ف مقمرهبم هم ابيِلُ صم
ْ يُ نمقه ف متُ قُبِِ  له وم اتْلُ عملميْهِمْ ن مبم ق مرهبم قمابيِلُ مِنْ زمرْعِهِ مما لمم نُ قمابيِلم وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم قمبهلْ قُ رْبام ْ يُ ت م ابيِلم وم لمم نُ هم ْ آدممم بِالحمْقِِ إِذْ ق مرهبا قُ رْباناً ف متُ قُبِِلم  لم قُ رْبام أم ابْنيم

رِ إِلىم آخِرِ الْآيم  بهلْ مِنم الْآخم قم ْ يُ ت م دِهِما وم لمم  ةِ مِنْ أمحم

Then Adam-as ordered Habeel-as and Qabeel-la that they should make an offering. And Habeel-
as was a shepherd and Qabeel-la was a farmer. Habeel-as presented a ram from the best of his-

as sheep, and Qabeel presented from his farm (fruit) what had not ripened yet. So the offering 
of Habeel-as was Accepted and the offering of Qabeel-la was not Accepted, and these are the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And relate to them the news of the two sons of 
Adam with the truth when they both offered an offering, but it was Accepted from one of 
them and was not Accepted from the other [5:27] - up to the end of the Verse.  

انم  دم قمابيِلُ إِلىم النهارِ ف مبمنَم لهمما ب ميْتاً وم هُوم أموهلُ ممنْ بمنَم بُ يُوتم ال وم كم نُ تَمْكُلُهُ النهارُ ف معممم ني الْقُرْبام بهلم مِنيِِ قُ رْبام قم تىه ت مت م ذِهِ النهارم حم نه هم معْبُدم الم لأم  نهارِ ف مقم

And it so happened that the offering was consumed by the Fire. So Qabeel-la resorted to the 
Fire and built for it a house (for worship) and it was the first of the houses to be built for the 
fire. He-la said, ‘I-la will worship this fire until my-la offering is Accepted from me-la’. 

الم لمهُ يَم  مِ في الْعُرُوقِ ف مقم هُ وم هُوم يجمْريِ مِنِ ابْنِ آدممم مَمْرمى الده ُ أمتام نُكم وم إِنهكم إِنْ ت مرمكْتمهُ يمكُونُ  ثُمه إِنه إِبلِْيسم لمعمنمهُ اللَّه بهلْ قُ رْبام قم ْ يُ ت م ابيِلم وم لمم نُ هم  قمابيِلُ قمدْ تُ قُبِِلم قُ رْبام
يْلام يمكُونم لمهُ عمقِبٌ ي م لمهُ عمقِبٌ ي مفْتم  نهُُ فماقْ تُ لْهُ كم لمهُ  خِرُونم عملمى عمقِبِكم وم ي مقُولُونم نحمْنُ أمبْ نماءُ الهذِي تُ قُبِِلم قُ رْبام ت م  فْتمخِرُونم عملمى عمقِبِكم ف مقم

Then Iblees-la came to him-la and he-la used to flow in the son-la of Adam-as like the flowing of 
blood in the veins. So he-la said to him-la, ‘O Qabeel-la! The offering of Habeel-as has been 
Accepted whilst your-la offering has not been Accepted, and if you-la were to leave him-as, his-
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as descendants would pride themselves over your-la descendants and they will be saying to 
them, ‘We are the descendants of the one-as whose offering was Accepted’. So kill him-as so 
that he-as would not have descendants to be able to gloat over your-la descendants’. So he-la 
killed him-as.  

يْثُ ق مرهبْ نم  الم اطْلُبْهُ حم ابيِلُ ف مقم عم قمابيِلُ إِلىم آدممم )عليه السلام( قمالم لمهُ يَم قمابيِلُ أميْنم هم ا رمجم الم آدممُ ف ملممه ابيِلم قمتِيلًا ف مقم دم هم نم فمانْطملمقم آدممُ )عليه السلام( ف مومجم ا الْقُرْبام
ا قم  مم لمةً )عليه السلام( لعُِنْتِ مِنْ أمرْضٍ كم ابيِلم أمرْبمعِينم لمي ْ ى آدممُ )عليه السلام( عملمى هم ابيِلم وم بمكم  بِلْتِ دممم هم

When Qabeel-la returned to Adam-as, he-as said to him-la: ‘O Qabeel-la, where is Habeel-as?’ He-

la said, ‘Seek him-as where we offered the offerings’. So Adam-as went and found Habeel-as 
murdered. Adam-as said: ‘Curse be upon the land which accepted the blood of Habeel-as. And 
Adam-as wept upon Habeel-as for forty nights.24 

Allah only Accepts from the pious 

آية   محمد بن علي، عن عبيس بن هشام، عن عبد الكريم وهو كرام بن عمرو الخثعمي، عن عمر بن حنظلة، قال: قلت لابي عبد الله عليه السلام: ان 
 قبل قلت: من صلى وصام وعبد الله  - قلت: قول الله " انما يتقبل الله من المتقين " قال: وأي شئ شككت فيها؟    -في القرآن تشككني، قال: وما هي؟  

 قال: انما يتقبل الله من المتقين العارفين،  -منه؟ 

Muhammad Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abdul Kareem, and he was Kraam Bin Amro Al Khash’amy, 
from Umar Bin Hanzala who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a Verse in the Quran which has place me in doubt’. He-

asws said: ‘And which one is it?’ I said, ‘The Words of Allah-azwj [5:27] But rather, Allah only 
Accepts from those who are pious’. He-asws said: ‘And which thing places you in doubt?’ I said, 
‘The one who Prays Salat, and Fasts, and worships Allah-azwj, it would be Accepted from him?’ 
He-asws said: ‘But rather, Allah-azwj will (only) Accept from ‘ ز ز ‘ ,the pious ’المتقير  the ’العارفير
recognisers’.  

 قلت: لا بل الضحاك بن قيس، قال: فان ذلك لا يتقبل منه شئ مِا ذكرت   -ثم قال: أنت أزهد في الدنيا أم الضحاك بن قيس؟ 

Then he-asws said: ‘Are you more ascetic in the world or Al-Zahaak Bin Qays?’ I said, ‘But, it is 
Al-Zahaak Bin Qays’. He-asws said: ‘Then if that is so, Allah-azwj will not Accept anything from 
him, from what you have mentioned’.25 

دِ بْنِ عمبْدِ   رمهُ عمنْ مُحممه نْ ذمكم الِدٍ عمنْ أمبيِهِ عممه دِ بْنِ خم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ةٌ مِنْ أمصْحم لمى عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم عِده الرهحْمنِ بْنِ أمبي لمي ْ
تىه  الِحِينم حم لِِمُوا أمبْ وماباً أمرْب معمةً لام يمصْلُحُ إِنهكُمْ لام تمكُونوُنم صم تىه تُسم دِِقُونم حم دِِقُوا وم لام تُصم تىه تُصم ثمةِ وم  ت معْرفُِوا وم لام ت معْرفُِونم حم ابُ الثهلام ا ضمله أمصْحم  أموهلهمُا إِلاه بِِخِرهِم

هُوا ت ميْهاً بمعِيداً   تام

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from the one who 
mentioned it, from Muhammad Bin Abdul Rahman Bin Abu Layli, from his father,  

 
24 Al Kafi – H 14540 (Extract) 
25 Al Mahaasin – V 1 Bk 4 – H 129 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘You will never happen to be 
righteous until you recognise, and you will not be recognising until you ratify, and you will not 
be ratifying until you submit to the four doors, its first one not being correct except by its last 
one. Strayed, are the companions of the three and they have wandered with a far wandering.  

ُ إِلاه بِالْومفماءِ باِ  بهلُ اللَّه قم لم الصهالِحم وم لام ي مت م لم  إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم لام ي مقْبملُ إِلاه الْعممم فم في عمهْدِهِ نام صم ا وم لم مم رُوطِ وم الْعُهُودِ وم ممنْ ومفَم اللَّهم بِشُرُوطِهِ وم اسْتمكْمم لشُّ
لم  هُ وم اسْتمكْمم ا عِنْدم نمارم وم أمخْبرمم مم ا الْمم مُْ فِيهم رمعم لهم ى وم شم له أمخْبرمم الْعِبمادم بِطمريِقِ الْهدُم جم هُ إِنه اللَّهم عمزه وم  عْدم نْ تابم وم   وم ارٌ لِمم الم وم إِنِيِ لمغمفه يْفم يمسْلُكُونم ف مقم هُمْ كم

 آممنم وم عممِلم صالِحاً ثُمه اهْتمدى

Allah-azwj Blessed and High does not Accept except for the righteous deed, nor does Allah-azwj 
Accept except with the loyalty with the stipulations and the Covenants. And the one who is 
loyal to Allah-azwj with His-azwj Stipulations and completes what is described in his Covenant, 
would attain what is in His-azwj Presence, and He-azwj would Complete His-azwj Promise. Allah-

azwj Mighty and Majestic Informed the servants with the way of the Guidance and Explained 
to them that there are minarets therein, and Informed them how they should be travelling, 
so He-azwj Said And I am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous 
deeds, then follows the right Guidance [20:82].  

ا أمممرمهُ لمقِيم اللَّهم   له فِيمم ى اللَّهم عمزه وم جم نِ ات هقم ُ مِنم الْمُتهقِينم فممم بهلُ اللَّه قم ا ي مت م اتم  وم قمالم إِنمه هم ي ْ اتم هم هم ي ْ دٌ ) صلى الله عليه وآله ( هم اءم بِهِ مُحممه له مُؤْمِناً بِما جم عمزه وم جم
اتوُا ق مبْلم أمنْ  يْثُ لام ي معْلممُونم إنِههُ ممنْ أمتمى الْبُ يُوتم مِنْ أمبْ ومابَِم فماتم ق موْمٌ وم مم نُوا وم أمشْرمكُوا مِنْ حم مُْ آمم لمكم طمريِقم ي مهْتمدُوا وم ظمنُّوا أمنْه ا سم ذم في غميْرهِم ى وم ممنْ أمخم ا اهْتمدم

 الرهدمى

And He-azwj Said ‘But rather, Allah only Accepts from the pious ones [5:27]. So the one who 
fears Allah-azwj Mighty and Majestic would meet Allah-azwj Mighty and Majestic as a Momin in 
whatever Muhammad-saww came with. Far be it! Far be it! Lost are the people and they died 
before they were guided and they thought that they were believing, and instead they 
associated (committed Shirk) from (an aspect) where they were not knowing. The one who 
comes to the houses from its doors would be guided, and the one who takes (a way) of the 
others would travel upon a road of annihilation.  

نْ ت م  ُ طماعمةم ومليِِ أممْرهِِ بِطماعمةِ رمسُولهِِ ) صلى الله عليه وآله ( وم طماعمةم رمسُولهِِ بِطماعمتِهِ فممم صملم اللَّه قْ رمارُ بِما  وم ْ يطُِعِ اللَّهم وم لام رمسُولمهُ وم هُوم الْإِ ةِ الْأممْرِ لمم رمكم طماعمةم وُلام
 ن مزملم مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  

Allah-azwj Linked the obedience to the Guardian-asws of His-azwj Command with the obedience 
to His-azwj Rasool, and the obedience to His-azwj Rasool-saww with obedience to Him-azwj. So the 
one who neglects the obedience to the Masters-asws of the Command, would neither be 
obeying Allah-azwj nor His-azwj Rasool-saww, and it is the acknowledgement with whatever was 
Revealed from the Presence of Allah-azwj.26 

 
26 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 24 H 3 
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The false righteous deeds 

قمالم  بِرمأْيِهِ   ثُمه  أعُْجِبم  وم  وماهُ،  هم ات هبمعم  ممنِ  فمإِنه  تمصِفُهُ   -ع:  وم  مُهُ  تُ عمظِِ الْعمامهةِ  غُثماءم  عْتُ  سْمِ رمجُلٍ  انم كم ي معْرفُِنِي كم لام  يْثُ  حم لقِماءمهُ مِنْ  فمأمحْبمبْتُ  وم    -،  ارمهُ  مِقْدم لِأمنْظرُم 
لْقٌ مِنْ غُثماءِ الْعمامهةِ، ف مومق مفْتُ مُنْتمبِذاً عمنْهُمْ، مُتم  قم بِهِ خم وْضِعٍ قمدْ أمحْدم ياً بلِِثمامٍ أمنْظرُُ إلِميْهِ وم إلِميْهِمْ،محمملههُ ف مرمأميْ تُهُ في مم   غمشِِ

Then he-asws (Imam Hassan Al Askari-asws) said: ‘So the one who follows his personal desires 
and is fascinated by his opinions, he would be like a man who hears the scum of the general 
Muslims revering him (someone) and describing him. So, I-asws loved to meet him, from where 
he would not recognise me-asws – to look at his power and his position. So I-asws saw him in a 
place where the people from the scum of the general Muslims were staring at him. So I-asws 
paused disguised from them, covered with a veil looking at him and them.  

يُ رماوِغُهُمْ  زمالم  ا  ي معُدْ   فممم  ْ لمم وم  ارمق مهُمْ،  ف مفم هُمْ  طمريِقم المفم  خم تىه  ف متم  حم بِِمبهازٍ  ممره  أمنْ  ي ملْبمثْ  ف ملممْ  أمث مرمهُ،  أمقْ تمفِي  تمبِعْتُهُ  وم  لِحمومائِجِهِمْ.  عمنْهُ  الْعمامهةُ  رهقمتِ  مِنْ ف متمفم ذم  فمأمخم لمهُ،  غمفه
بْتُ مِنْهُ، ثُمه قُ لْتُ في ن مفْسِي: لمعملههُ مُعمامملمةٌ  ارمقمةً، ف متمعمجه يْنِ مُسم انهِِ رمغِيفم  . دكُه

He did not cease to dodge them until their way differed, so he separated from them, and he 
did not retract. So the general Muslims separated from him for their needs, and I-asws followed 
him pursuing his tracks. It was not long before he passed by a baker. So when he was 
inattentive, he grabbed two loaves from his shop, stealthily. I-asws was astounded from it. Then 
I-asws said within myself-asws: ‘Perhaps it was a transaction’.  

ارمقمةً  مُسم رُمهان متميْنِ  عِنْدِهِ  مِنْ  ذم  فمأمخم ت مغمفهلمهُ  تىه  حم بِهِ  زمالم  ا  فممم رُمهانٍ،  احِبِ  بِصم هُ  ب معْدم ممره  ن مفْسِيثُمه  ]في  قُ لْتُ  ثُمه  مِنْهُ،  بْتُ  ف متمعمجه ا    مم وم  أمقُولُ:  ثُمه  لمةٌ،  مُعمامم لمعملههُ   :]
ارمقمةِ!   تُهُ ]إِذاً[ إِلىم الْمُسم اجم  حم

Then after it, he passed by an owner of pomegranates. So he did not cease to be with him 
until he was inattentive, and he grabbed two pomegranates from him (his shop), stealthily. 
So I-asws was astounded from him, then said to myself-asws: ‘Perhaps it was a transaction’. Then 
I-asws said: ‘So what is his need then, to the stealth?’. 

ى، وم  ضم يْهِ وم مم يْنِ وم الرُّمهان متميْنِ بميْنم يمدم عم الرهغِيفم تىه ممره بِمريِضٍ، ف مومضم ْ أمزملْ أمتْ بمعُهُ حم عْتُ ثُمه لمم دْ سْمِ حْرماءم ف مقُلْتُ لمهُ: يَم عمبْدم اللَّهِ لمقم تىه اسْتمقمره في بُ قْعمةٍ مِنْ صم  تمبِعْتُهُ حم
يْراً[ وم أمحْ  ائلُِكم عمنْهُ، ليِمزُولم بِهِ شُغُلُ بِكم ]خم غملم ق ملْبي، وم إِنِيِ سم ا شم ، لمكِنيِِ رمأميْتُ مِنْكم مم ، ف ملمقِيتُكم اءمكم ا هُوم  بمبْتُ لقِم : مم  ق ملْبي. قمالم

Then, I-asws did not cease to follow him until he passed by a sick person. Then he placed the 
two loaves and the two pomegranates in front of him and went away, and I-asws followed him 
until he settled in a spot from the desert. So I-asws said to him: ‘O servant of Allah-azwj! I-asws 
have heard good about you and I-asws loved to meet you, so I-asws came to meet you. But, I-asws 
saw from you what pre-occupied my-asws heart, and I-asws would like to ask you about it, in 
order to recede what pre-occupies my-asws heart’. He said, ‘What is it?’. 

رمقْتم مِنْهُ   ، ثُمه ممرمرْتم بِصماحِبِ الرُّمهانِ فمسم يْنِ رمقْتم مِنْهُ رمغِيفم يْ قُ لْتُ: رمأميْ تُكم ممرمرْتم بِِمبهازٍ فمسم الم لي: ق مبْلم كُلِِ شم : ف مقم ! قمالم دِِثْنِي ممنْ أمنْتم قُ لْتُ لمهُ: رُمهان متميْنِ ءٍ حم
دِِثْنِي  : حم دٍ ص. قمالم  مِهنْ أمنْتم قُ لْتُ: رمجُلٌ مِنْ أمهْلِ ب ميْتِ رمسُولِ اللَّهِ ص. رمجُلٌ مِنْ وُلْدِ آدممم مِنْ أمُهةِ مُحممه

I said, ‘I-asws saw you pass by a baker, and you stole two loaves from him. Then you passed by 
the owner of the pomegranates, and you stole two pomegranates from him!’. So he-asws said 
to me: ‘Before everything (else), narrate to me who you-asws are’. I-asws said to him: ‘A man 
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from Al-Medina from the children of Adam-as, from the community of Muhammad-saww’. He 
said, ‘Narrate to me, from whom are you-asws?’ I-asws said: ‘I-asws am a man from the People-asws 
of the Household of Rasool-Allah-saww’.    

دِينمةُ. : أميْنم ب ملمدُكم قُ لْتُ: الْمم يْنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ أمبي طمالِبٍ قُ لْتُ: ب ملمى. قمالم لي  قمالم دِ بْنِ عملِيِِ بْنِ الحُْسم رُ بْنُ مُحممه عْفم : لمعملهكم جم رمفُ ]أمهْلِكم  قمالم عُكم شم ا ي منْفم : فممم
[ أمصْلُكم  دِِكم وم أمبيِكم   -وم هْلِكم بِما شُرفِِْتم بِهِ، وم ت مركِْكم عِلْمم جم عم جم . لئِم   -مم : الْقُرْآنُ كِتمابُ اللَّهِ ا هُوم قمالم دم وم تُمْدمحم فماعِلمهُ! قُ لْتُ: وم مم بُ أمنْ تَمْمم ا يجمِ  لاه تُ نْكِرم مم

He said, ‘Where is your city?’. I-asws said: ‘Al-Medina’. He said, ‘Perhaps you-asws are Ja’far-asws 
Bin Muhammad Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’. I-asws said: ‘Yes’. 
He said, ‘So what benefitted you-asws, the nobility of your-asws family and your-asws origin, with 
your-asws ignorance with what you-asws are ennobled with, and your-asws neglecting the 
knowledge of your-asws grandfather-saww and your-asws father-asws? Perhaps you-asws are denying 
what is Obligated that you-asws praise and laud its performer?’ I-asws said: ‘And what is it?’. He 
said, ‘The Quran, Book of Allah-azwj’.  

له: : ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم هِلْتُ مِنْهُ قمالم ا الهذِي جم نمةِ ف ملمهُ عمشْرُ أممْثالِها قُ لْتُ: وم مم يِِئمةِ فملا يُجْزى -»ممنْ جاءم بِالحمْسم رمقْتُ   وم ممنْ جاءم بِالسه ا سم إِلاه مِثْلمها« وم إِنِيِ لممه
يِِئمتميْنِ  انمتْ سم رمقْتُ الرُّمهان متميْنِ كم ا سم ، وم لممه يِِئمتميْنِ انمتْ سم يْنِ كم صم مِنْ  .  الرهغِيفم نمةً، فمانْ تمقم سم انمتْ أمرْبمعِينم حم ا كم ةٍ مِنْهم قْتُ بِكُلِِ وماحِدم ده ا تمصم يِِئماتٍ، ف ملممه ذِهِ أمرْبمعُ سم ف مهم

نمةً.  سم ثوُنم حم يِِئماتٍ( بمقِيم لي سِتٌّ وم ثملام نماتٍ بأمِرْبمعِ سم سم نمةً أمرْبمعُ )حم سم  أمرْبمعِينم حم

I-asws said: ‘And what is that which I-asws am ignorant of from it?’ He Said, ‘The Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: The one who comes with a good deed, so for him would be ten like 
it, and the one who comes with an evil deed, so he would not be Recompensed except for 
its like [6:160]; and I, when I stole the two loaves, it was two evil deeds, and when I stole the 
two pomegranates, it was two evil deeds. So these are four evil deeds. But when I gave in 
charity with each of these, it was forty good deeds, so when you deduct four (evil deeds) from 
forty (good deeds), there remains for me thirty six good deeds’. 

: عْتم ق موْلم اللَّهِ ت معمالىم ا سْمِ ، أم مم يِِئمتميْنِ وم  قُ لْتُ: ثمكِلمتْكم أمُُّكم أمنْتم الجمْاهِلُ بِكِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم انمتْ سم يْنِ كم رمقْتم الرهغِيفم ا سم « إنِهكم لممه ُ مِنم الْمُتهقِينم ا ي متمقمبهلُ اللَّه »إِنمه
ا، بغِميْرِ أممْرِ صم  احِبِهِمم ا إِلىم غميْرِ صم ا دمف معْتمهُمم ، وم لممه يِِئمتميْنِ انمتْ سم رمقْتم الرُّمهان متميْنِ كم ا سم ا، كُنْتم لممه ْ تُضِفْ  احِبِهِمم يِِئماتٍ، وم لمم يِِئماتٍ إِلىم أمرْبمعِ سم فْتم أمرْبمعم سم  إِنمهما أمضم

يِِئماتٍ.  نمةً إِلىم أمرْبمعِ سم سم  أمرْبمعِينم حم

I-asws said: ‘May your mother be bereft of you! You are ignorant of the Book of Allah-azwj the 
Exalted. Have you not heard the Words of Allah-azwj the Exalted, But rather, Allah Accepts 
(only) from the pious ones [5:27]. You, when you stole the two loaves, these were two evil 
deeds, and when you stole the two pomegranates, these were two evil deeds, and when you 
handed these over to other than its owner, without the instructions of their owner, you rather 
added four evil deeds to the four evil deeds, and did not add forty good deeds to four evil 
deeds’.  

حِظُنِي  عملم يُلام  ، فمتَممكْتُهُ وم انْصمرمفْتُ.فمجم

He became alarmed at me. So I-asws left him and went away. 

. يُضِلُّونم وم  يمضِلُّونم  رِ  الْمُسْتمنْكم الْقمبِيحِ  التهأْوِيلِ  ا  ذم هم بِثِْلِ  ع:  الصهادِقُ  يمسْتمحِقُّ   قمالم  ا  مم عملميْهِ  مُعماوِيمةم  تَمْوِيلِ  ]نحمْوُ[  ا  ذم هم )ره(   -وم  سِرٍ  يَم بْنُ  ارُ  عممه قتُِلم  ا  لممه
ارٌ ت مقْتلُُهُ الْفِئمةُ الْبماغِيمةُ. ثِيٍر، وم قمالُوا: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: عممه لْقٍ كم تْ ف مرمائِصُ خم  فمارْت معمدم
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Al-Sadiq-asws said: ‘With the like of this ugly, evil interpretation, they are going astray and 
leading (others) astray. And this is approximately the interpretation of Muawiya, upon him 
be what he deserves, to the killing of Ammar Bin Yasser, as a lot of people were shaken and 
they said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ammar, the rebellious group would kill him’.  

اجم النهاسُ وم اضْطمرمبوُا. قم  : يَم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم قمدْ هم لم عممْرُو بْنُ الْعماصِ عملمى مُعماوِيمةم، وم قمالم خم يْثُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ فمدم سِرٍ، حم ارِ بْنِ يَم تْلِ عممه : لقِم ا ذما قمالم : لِمم الم
ارٌ ت مقْتلُُهُ الْفِئمةُ الْبماغِيمةُ.   ص: عممه

Amro Bin Al-Aas came over to Muawiya and said, ‘O commander of the faithful! The people 
have argued and they are disturbed’. He said, ‘To what is that (which they are disturbed)?’ He 
said, ‘To the killing of Ammar Bin Yasser, where Rasool-Allah-saww said: ‘Ammar, the rebellious 
group would kill him’.  

الم لمهُ مُعماوِيمةُ: دُحِضْتم  احِنما. فماتهصملم  ف مقم اهُ بميْنم رمِم ا أملْقم ، أم نحمْنُ ق متملْنماهُ إِنمهما ق متملمهُ عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ لِمم   ذملِكم بِعملِيٍِ ع، في ق موْلِكم

Muawiya said to him, ‘You have slipped in your words. Did we kill him? But rather, Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws killed him, due to what he-asws made him face our spears’. Thus, he linked that 
with Ali-asws’.  

الم ع: .  ف مقم احِ الْمُشْركِِينم اهُ بميْنم رمِم ا أملْقم ْزمةم )ره( لِمم  إِذًا رمسُولُ اللَّهِ ص هُوم الهذِي ق متملم حم

He-asws said: ‘Then (accordingly) Rasool-Allah-saww would be the one who killed Hamza-as due 
to him-saww making him-as face the spears of the Polytheists’.27 

 

Why Qabeel-la killed Habeel-as 

الله عبد  أبو  فقال  ابنه.  من  ابنته  زوج  آدم  أن  يزعمون  الناس  إن  فداك،  جعلت  السلام(:  )عليه  الله  عبد  لأبي  قلت  قال:  خالد،  بن  سليمان  )عليه عن   
لكن و  ذلك،  في  الناس  قال  »قد  سليمان   -السلام(:  رسول  -يَ  أن  علمت  ابنه   أما  من  ابنته  زوج  آدم  أن  علمت  لو  قال:  آله(  و  عليه  الله  )صلى  الله 

 لأرغب عن دين آدم؟«. و ما كنتلزوجت زينب من القاسم، 

From Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The people are alleging that Adam-

as got his-asws daughter married to his-asws (own) son’. He-asws said: ‘The people have said so 
regarding that. But, O Suleyman, do you not know that Rasool-Allah-saww said: ‘If Adam-as had 
got his-asws daughter married to his-asws (own) son, I-saww would have got Zaynab married to Al-
Qasim, and I-saww would not turn away from the Religion of Adam-as. 

فقال له: يَ سليمان، تقول هذا؟! أما تستحيي أن تروي هذا على   فقلت: جعلت فداك، إنْم يزعمون أن قابيل إنما قتل هابيل لأنْما تغايرا على أختهما؟
 نبي الله آدم؟«. 

 
27 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 20 (Extract) 
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! They are alleging that Qabeel-la rather killed Habeel-as 
because they were both differing upon their sisters (to marry them)?’ So he-asws said: ‘O 
Suleyman, You are saying this? But, you should be ashamed from reporting this upon the 
Prophet-as of Allah-azwj, Adam-as’. 

 فقال: »في الوصية«  فقلت: جعلت فداك، ففيم قتل قابيل هابيل؟

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So why did Qabeel-la kill Habeel-as?’ So he-asws said: 
‘Regarding the bequest’. 

منه، ف أكبر  و كان قابيل  هابيل،  إلى  الأعظم  اسم الله  و  الوصية  يدفع  أن  إلى آدم  أوحى  تعالى  و  تبارك  الله  إن  سليمان،  »يَ  لي:  بلغ ذلك قابيل ثم قال 
 ه قابيل، فقتله«. فغضب، فقال: أنا أولى بالكرامة و الوصية. فأمرهما أن يقربا قربانا بوحي من الله إليه، ففعلا، فقبل الله قربان هابيل، فحسد 

Then he-asws said to me: ‘O Suleyman! Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed unto Adam-as 
that he-as should hand over the bequest, and the Magnificent Name of Allah-azwj to Habeel-as, 
and (although) Qabeel-la was older than him-as. So (the news of) that reached Qabeel-la, and 
he-la got angered and he-la said, ‘I-la am foremost with the prestige and the bequest’. So he 
(Adam-as) ordered them both that they should offering an offering each due to a Revelation 
from Allah-azwj to him-as. So they both did’. 

 فقلت له: جعلت فداك، فممن تناسل ولد آدم، هل كانت أنثى غير حواء، و هل كان ذكر غير آدم؟ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Then from whom is the lineage of the sons 
of Adam-as. Was there a female apart from Hawwa-as, and was there a male apart from Adam-

as?’ 

ما يدرك الرجال،   أظهر الله له  فقال: »يَ سليمان، إن الله تبارك و تعالى رزق آدم من حواء قابيل، و كان ذكر ولده من بعده هابيل، فلما أدرك قابيل 
 جنية، و أوحى إلى آدم أن يزوجها قابيل، ففعل ذلك آدم و رضي بَا قابيل و قنع،

He-asws said: ‘O Suleyman! Allah-azwj Blessed and Exalted Graced Adam-as, from Hawwa-as, 
Qabeel-la, and the male born to him-as from after him-la, was Habeel-as. So when Qabeel-la 
reached adulthood what the men tend to reach, Allah-azwj Manifested a Jinnia for him and 
Revealed unto Adam-as that he-as get her married to Qabeel-la. So Adam-as did that and Qabeel-
la was pleased with her and was married. 

حا الحوراء  و  هابيل  هابيل، ففعل ذلك، فقتل  من  يزوجها  أن  إلى آدم  الله  أوحى  و  حوراء،  له  أظهر الله  الرجال،  يدرك  ما  هابيل  أدرك  مل، فولدت فلما 
 الحوراء غلاما، فسماه آدم هبة الله،

When Habeel-as reached adulthood what the men tend to reach, Allah-azwj Manifested a 
Hourie for him-as and Revealed unto Adam-as that he-as get her married to Habeel-as. So he-as 
did that. Then Qabeel-la killed Habeel-as and the Hourie was pregnant, and the Hourie gave 
birth to a boy, and Adam-as named him as Hibbatallah.  

 فأوحى الله إلى آدم: أن ادفع إليه الوصية و اسم الله الأعظم 
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Then Allah-azwj Revealed unto Adam-as that he-as should hand over the bequest, and the 
Magnificent Name of Allah-azwj to him-as.  

أن يزوجها من شيث بن آدم،   و ولدت حواء غلاما، فسماه آدم شيث بن آدم، فلما أدرك ما يدرك الرجال، أهبط الله له حوراء، و أوحى الله إلى آدم 
 ففعل، 

And Hawwa-as gave birth to a boy, and Adam-as named him as Shees Bin Adam-as. So when he 
reached adulthood of what the men tend to reach, Allah-azwj Sent down a Hourie to him and 
Allah-azwj Revealed unto Adam-as that he-as get her married to Shees Bin Adam-as. So he-as did.  

 فولدت الحوراء جارية، فسماها آدم حورة، فلما أدركت الجارية زوج آدم حورة بنت شيث من هبة الله بن هابيل، فنسل آدم منهما،  

Then the Hourie gave birth to a girl, and Adam-as named her Hawra. So when the girl reached 
adulthood, Adam-as got Hawra Bin Shees married to Hibbatallah Bin Habeel-as. Thus, the 
lineage of Adam-as is from these two.  

الأسْاء إلى شيث  فمات هبة الله بن هابيل، فأوحى الله إلى آدم: أن ادفع الوصية، و اسم الله الأعظم، و ما أظهرتك عليه من علم النبوة، و ما علمتك من  
 بن آدم. فهذا حديثهم يَ سليمان«. 

Then Hibbatallah Bin Habeel-as died, and Allah-azwj Revealed unto Adam-as: “Hand over the 
bequest, and the Magnificent Name of Allah-azwj, and what I-azwj Displayed upon it from the 
knowledge of the prophet-hood, and what I-azwj Taught you from the Names, to Shees Bin 
Adam-as. So this is their narrative, O Suleyman!’28 

لة ، قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن عمرو بن علي بن عبد الله البصري، بِيلاق، قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن عبد الله بن أحد بن جبابن بابويه 
حدثنا أبي ل: الواعظ، قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحد بن عامر الطائي، قال: حدثنا أبي، قال: حدثنا علي بن موسى الرضا )عليه السلام(، قا

علي    موسى بن جعفر، قال: حدثنا أبي جعفر بن محمد، قال: حدثنا أبي محمد بن علي، قال: حدثنا أبي علي بن الحسين، قال: حدثنا أبي الحسين بن
 )عليهم السلام(، قال: 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Abu Al Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin Abdullah Al Basry 
at Ablaq, from Abu Abdulah Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Jabala Al Waiz, from Abu Al Qasim Abdullah 
Bin Ahmad Bin Aamir Al Ta’iy, from his father who said,  

‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws narrated to us saying: ‘It was narrated to us-asws by my-asws father-

asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘It was narrated to us-asws by my-asws father Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws saying: ‘It was narrated to us-asws by My-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws 
saying: ‘It was narrated to us by my-asws father-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘It was 
narrated to us-asws by my-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws saying: ‘ 

. فقال: سل »كان علي بن أبي طالب )عليه السلام( بالكوفة في الجامع، إذ قام إليه رجل من أهل الشام، فقال: يَ أمير المؤمنين إني أسألك عن أشياء
ائة سنة، و و سأله: كم كان عمر آدم )عليه السلام(؟ فقال: تسع م  -و ذكر الحديث إلى أن قال  -تفقها، و لا تسأل تعنتا. فأحدق الناس بأبصارهم

 ثلاثين سنة. 

 
ي 1:  312/ 83 28

 تفسير العيّاش 
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Ali-asws Bin Abu Talib-asws was at Al-Kufa in the central Masjid, when a man from the people of 
Syria stood up to him-asws and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I want to ask you-asws about 
certain things’. So he-asws said: ‘Ask to understand it, and do not ask to be obstinate’. So the 
people stared with their eyes’ – and he mentioned the Hadeeth up to he said, ‘And he asked 
him-asws, ‘How much was the age of Adam-as?’ So he-asws said: ‘Nine hundred and thirty years’. 

آدم. قال: و ما كان شعره؟ قال: لما انزل إلى الأرض من السماء، فرأى تربتها وسعتها و هواءها، و قتل قابيل  و سأله عن أول من قال الشعر، فقال:
 هابيل، قال آدم )عليه السلام(: 

And he asked him-asws about the first one who had composed the poem. So he-asws said: ‘Adam-

as’. He said, ‘And what was his-as poem?’ He-asws said: ‘When he-asws descended to the earth 
from the sky, so he-as saw its soil and its capacity and its atmosphere, and Qabeel-la killed 
Habeel-as. Adam said: - 

 تغير كل ذي لون و طعم     و قل بشاشة الوجه المليح     تغيرت البلاد و من عليها  فوجه الأرض مغبر قبيح 

‘The country has changed and the ones upon it, so the face of the earth is dusty, ugly. There 
changed every one with colour and taste, and scarce is the screen of the beautiful face’. 

إبليس لعنه الله: الفسيح فأجابه  ضاق بك  الخلد  في  ساكنيها فبي  و  البلاد  عن  الدنيا     تنح  أذى  من  و قلبك  في قرار              و زوجك  بَا  و كنت 
 فلولا رحة الجبار أضحى             بكفك من جنان الخلد ريح فلم تنفك من كيدي و مكري  إلى أن فاتك الثمن الربيح   مريح 

Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la, answered him-as (in prose), ‘Abdicate from the country 
and its dwellers, for due to me-la in the Paradise, the extensiveness was narrowed for you-as, 
and you-as and your-as spouse-as used to be in it, in tranquillity, and your-as heart is comfortable 
from the harm of the world, and you-as did not deny from my-la plot and my-la cunningness 
unto your-as lord the value of the profit. So, had it not been for the Mercy of the Compeller, 
you-as would have been cut-off from the aroma of the Gardens of eternity’’. 

 ثم قام إليه رجل ]آخر[ فقال: يَ أمير المؤمنين، أخبرني عن يوم الأربعاء و تطيرنا منه، و ثقله، و أي أربعاء هو؟  

Then another man stood up to him-asws, and he said, ‘O Amir Al Momineen-asws! Inform me 
about the day of Wednesday, and we are fleeing from it, and its heaviness, and which 
Wednesday is it?’  

 قال: آخر أربعاء في الشهر، و هو المحاق، و فيه قتل قابيل هابيل آخاه«.  

He-asws said: ‘The last Wednesday in the month, and it is the waning of the moon, and during 
it Qabeel-la killed Habeel-as, his-la brother-as’.29 

ا أثبت عنه، عن محمد بن علي، عن محمد بن أسلم الجبلي، عن عبد الرحن بن أسلم، عن أبيه، عن أبي جعفر عليه السلام، قال: من قتل مؤمنا متعمد
 ". الله على قاتله جميع الذنوب وبرأ المقتول منها وذلك قول الله تبارك وتعالى " اني أريد أن تبوء باثْى واثْك فتكون من أصحاب النار 

 
ائع: 593- 597/ 44.  29  علل الش 
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From him, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Aslam Al Jabaly, from Abdul Rahman in Aslam, from 
his father,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The one who kills a Momin 
deliberately, Allah-azwj would Affirm upon his heart all the sins of the killed and free him from 
it. And these are the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted I want that you should occupy 
with my sin (of killing me) and your sin, so you would happen to be from the inmates of the 
Fire’  [5:29].30 

VERSE 32 

ادٍ في الْأمرْضِ  نْ ق متملم ن مفْسًا بغِميْرِ ن مفْسٍ أموْ فمسم نما عملمىَٰ بمنِي إِسْرمائيِلم أمنههُ مم ب ْ ت م لِكم كم أمنمهما  مِنْ أمجْلِ ذمَٰ  فمكم
باِ  رُسُلنُما  اءمتْهمُْ  جم دْ  لمقم وم يعًا ۚ  جممِ النهاسم  أمحْيما  أمنمهما  فمكم ا  أمحْيماهم نْ  مم وم يعًا  جممِ النهاسم  إِنه  ق متملم  يِِنماتِ ثُمه  لْب م

لِكم في الْأمرْضِ لممُسْرفُِونم } هُمْ ب معْدم ذمَٰ ثِيراً مِن ْ  {32كم
For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a soul for 
other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, then it would be as if he killed 
the entirety of the people; and the one who revives it (a person), so it would be as if he has 
revived the entirety of the people. And there have come to them Our Rasools with the clear 
proofs, then most of them after that were extravagant in the earth [5:32] 

The interpretation of killing a soul and reviving it 

ى عمنْ سْمماعمةم عمنْ أمبي عمبْ  انم بْنِ عِيسم الِدٍ عمنْ عُثْمم دِ بْنِ خم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ةٌ مِنْ أمصْحم له ممنْ  عِده دِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم قُ لْتُ لمهُ ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم
ا ق متملم ا أمنمه يعاً  ق متملم ن مفْساً بِغميْرِ ن مفْسٍ فمكم ا أمحْيما النهاسم جممِ أمنمه يعاً وم ممنْ أمحْياها فمكم  لنهاسم جممِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘(What about) the Words 
of Allah-azwj Mighty and Majestic the one who kills a soul for other than a soul (in retaliation), 
then it would be as if he killed the entirety of the people; and the one who revives it (a 
person), so it would be as if he has revived the entirety of the people [5:32]?’  

دْ ق م  لٍ ف مقم لام ا مِنْ هُدًى إِلىم ضم هم ا وم ممنْ أمخْرمجم أمنمهما أمحْيماهم لٍ إِلىم هُدًى فمكم لام ا مِنْ ضم هم ا . قمالم ممنْ أمخْرمجم  ت ملمهم

He-asws said: ‘The one who extracts it from straying to Guidance, so it is as if he revived it, and 
the one who extracts it from Guidance to straying, so he has killed it’.31  

رٍ ) علي عْفم ارٍ قمالم قُ لْتُ لِأمبي جم يْلِ بْنِ يمسم انم عمنْ فُضم نِ بْنِ عُثْمم مِ عمنْ أمبام ا عمنْهُ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْكم أمنمه له في كِتمابهِِ وم ممنْ أمحْياها فمكم ه السلام ( ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم
ا ا أمحْيما لٍ إِلىم هُدًى قمالم ذماكم تَمْوِيلُهم لام ا مِنْ ضم هم نْ أمخْرمجم رمقٍ أموْ غمرمقٍ قُ لْتُ فممم يعاً قمالم مِنْ حم  لْأمعْظممُ . النهاسم جممِ

 
30 Al Mahaasin – V 1 Bk 3 H 86 
31 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 92 H 1 
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From him, from Ali Bin Al Hakam, from Aban Bin Usman, from Fuzayl Bin Yasaar who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj 
Book and the one who revives it (a person), so it would be as if he has revived the entirety 
of the people [5:32]?’ He-asws said: ‘From burning or drowning’. I said, ‘So (what about) the 
one who extracts it from straying to Guidance?’ He-asws said: ‘That is the magnificent 
interpretation’.32 

وضع يوجد و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن معاوية بن عمار، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »من سقى الماء في م
ا أم  أمنمه يعاً«. فيه الماء، كان كمن أعتق رقبة، و من سقى الماء في موضع لا يوجد فيه الماء، كان كمن أحيا نفسا و وم ممنْ أمحْياها فمكم  حْيما النهاسم جممِ

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who quenches (thirst) with 
the water in a place in which water is found, would be like the one who freed a slave; and the 
one who quinces with the water in a place in which water is not to be found, would be like 
the one who revived a soul and the one who revives it (a person), so it would be as if he has 
revived the entirety of the people [5:32]’.33 

يعاً، قال: »من استخرجها   ا أمحْيما النهاسم جممِ أمنمه  من الكفر إلى الإيمان«. عن أبي بصير، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: سألته وم ممنْ أمحْياها فمكم

From Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws, ‘and the one who revives it (a person), so it would 
be as if he has revived the entirety of the people [5:32]?’ He-asws said: ‘The one who extracts 
it from the Kufr to the Eman’’.34 

Can we invite people to the Religion to revive them? 

الِدٍ عمنِ النهضْرِ بْنِ سُوميْدٍ عمنْ يُمْيَم بْنِ  دِ بْنِ خم دٍ عمنْ مُحممه دُ بْنُ يُمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه اطِ عمنْ حُْرمانم قمالم قُ لْتُ لِأمبي عمبْدِ مُحممه مه الِدٍ الْقم  عِمْرمانم الحمْلمبيِِ عمنْ أمبي خم
الٍ أُخْرمى كُنْتُ أمدْخُلُ الْأم اللَّهِ ) عليه السلام ( أمسْأملُ  وْمم عملمى حم الٍ وم أمنام الْي م الم ن معممْ ف مقُلْتُ كُنْتُ عملمى حم ُ ف مقم كم اللَّه رْضم فمأمدْعُو الرهجُلم وم الِاثْ نميْنِ وم  كم أمصْلمحم

داً  وْمم لام أمدْعُو أمحم اءم وم أمنام الْي م ُ ممنْ شم رْأمةم ف ميُ نْقِذُ اللَّه  الْمم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Al Nazar Bin Suweyd, 
from Yahya Bin Imran Al Halby, from Abu Khalid Al Qammat, from Humran who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can I ask you-asws (something)? May Allah-azwj Keep you-asws well!’ 
He-asws said: ‘Yes’. So I said, ‘I was upon a (particular) state, and today I am upon another state. 
I used to enter the land, so I would invite (to Religion) the man, and the two, and the woman, 
and Allah-azwj would Rescue the one whom He-azwj so Desired to; and today I am not inviting 
anyone’.  

 
32 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 92 H 2 
ي 4: 57/ 3.  33
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ا الم وم مم ةٍ إِلىم نوُرٍ  ف مقم هُ مِنْ ظلُْمم ُ أمنْ يُُْرجِم نْ أمرمادم اللَّه يم بميْنم النهاسِ وم بميْنم رمبَِِِمْ فممم
هُ عملميْكم أمنْ تُُملِِ  أمخْرمجم

He-asws said: ‘And there is nothing upon you if you were to leave between the people and their 
Lord-azwj. So the one whom Allah-azwj Intends to Extract from darkness to Light, would Extract 
him’.  

يْ  يْراً أمنْ ت منْبِذم إلِميْهِ الشه دٍ خم  ءم ن مبْذاً  ثُمه قمالم وم لام عملميْكم إِنْ آنمسْتم مِنْ أمحم

Then he-asws said: ‘Nor is it upon you if you know of goodness from anyone that you introduce 
the thing to him with an introduction’.  

رمقٍ  يعاً قمالم مِنْ حم ا أمحْيما النهاسم جممِ أمنمه نْ أمحْياها فمكم له وم مم ابمتْ  قُ لْتُ أمخْبِرْني عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم ا فماسْتمجم ا الْأمعْظممُ أمنْ دمعماهم تم ثُمه قمالم تَمْوِيلُهم كم  أموْ غمرمقٍ ثُمه سم
 لمهُ .

I said, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and the one who revives 
it (a person), so it would be as if he has revived the entirety of the people [5:32]’. He-asws 
said: ‘From drowning or burning’. Then he-asws was silent, then said: ‘Its magnificent 
interpretation is that you invite him, so he responds to it’.35  

The Punishment of the one who kills one person 

عقبة، بن  علي  عن  عمير،  أبي  ابن  عن  أبيه،  عن  إبراهيم،  بن  علي  حدثني  قال:  يعقوب،  بن  لأبي   محمد  قلت  قال:  حران،  عن  القماط،  خالد  أبي  عن 
بْنا عملى بمنِي إِسْرائيِلم أمنههُ ممنْ ق متملم ن مفْساً بِ  ت م عز و جل: مِنْ أمجْلِ ذلِكم كم ا ق متملم  جعفر )عليه السلام(: ما معنَ قول الله  أمنمه غميْرِ ن مفْسٍ أموْ فمسادٍ في الْأمرْضِ فمكم

يعا؟ً قال: قلت يعاً فإنما قتل واحدا!   :النهاسم جممِ ا ق متملم النهاسم جممِ أمنمه  و كيف فمكم

Muhammad Bin Yaqoub said, ‘Ali Bin Ibrahim narrated to me, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin 
Uqba, from Abu Khalid Al Qamaat, from Hamran who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘What is the meaning of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a soul for 
other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, then it would be as if he killed 
the entirety of the people [5:32]? So how would it be for him as if he has killed all the people, 
when rather, he has only killed one?’  

قلت: فإن قتل آخر؟ قال: »يضاعف   قال: »يوضع في موضع من جهنم إليه ينتهي شدة عذاب أهلها، لو قتل الناس جميعا إنما كان يدخل ذلك المكان«.
 عليه«. 

He-asws said: ‘He would be Placed in a place in Hell where would end up those inhabitants who 
would suffer harsh Punishment, such that if they had killed all the people, they would have 
ended up in that place’. I said, ‘So if he were to kill another one?’ He-asws said: ‘It (Punishment) 
would be multiplied upon him’.36  

 
35 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 92 H 3 
ي 7: 271/ 1 36
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بْنا عملى بمنِي إِسْرائيِلم أمنههُ ممنْ ق متملم  العياشي: عن حران بن أعين، قال: قلت لأبي عبد الله )عليه السلام(، سألته عن قول الله عز و جل: ت م مِنْ أمجْلِ ذلِكم كم
يعاً،  ا ق متملم النهاسم جممِ أمنمه  ن مفْساً بغِميْرِ ن مفْسٍ إلى قوله: فمكم

Al Ayyashi, from Humran Bin Ayn who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, asking him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a soul for 
other than a soul (in retaliation) – up to His-azwj Words: then it would be as if he killed the 
entirety of the people [5:32]. 

قلت: و إن كان قتل اثنين؟ قال: »ألا ترى أنه ليس في النار منزلة أشد   قال: »منزلة في النار إليها انتهاء شدة عذاب أهل النار جميعا، فيجعل فيها«.
 عذابا منها؟« قال: »يكون يضاعف عليه بقدر ما عمل«. 

He-asws said: ‘There is a place in the Fire to which ends up the Punishment of the inhabitants 
of the Fire in their entirety, so he would be made to be in it’. I said, ‘And if he had killed two?’ 
He-asws said: ‘Did you not see that there isn’t in the Fire a place with more intense Punishment 
than it?’ He-asws said: ‘(The Punishment) would happen to be multiplied upon him in 
accordance to what he had done’. 

 تَويلها الأعظم: دعاها فاستجابت له«.   -ثم سكت، ثم التفت إلي فقال - قلت: فمن أحياها؟ قال: »نجاها من غرق أو حرق أو سبع أو عدو

I said, ‘So the one who revives it?’ He-asws said: ‘Saving it from either drowning, or burning, or 
a predator, or an enemy’. Then he-asws was silent, then turned towards me and he-asws said: 
‘Its magnificent interpretation is supplicating for him and it is Answered for him’’.37 

يعاً، قال: ا ق متملم النهاسم جممِ أمنمه »واد في جهنم، لو قتل الناس جميعا   عن حنان بن سدير، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قول الله: و ممنْ ق متملم ن مفْساً فمكم
 كان فيه، و لو قتل نفسا واحدة كان فيه«. 

From Hanan Bin Sadeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: the one who kills a soul for other 
than a soul (in retaliation) . . . then it would be as if he killed the entirety of the people 
[5:32]. He-asws said: ‘There is a valley in Hell. If he had killed the entirety of the people he would 
be in it, and if he had kill one person, he would be in it’.38 

The judgment for the killing 

ابنِما رمف معمهُ إِلىم أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلا  ربِمةٍ وم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ قمالم أمخْبرممني ب معْضُ أمصْحم م ( قمالم أُتيم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( بِرمجُلٍ وُجِدم في خم
مِ وم إِ  ا ت مقُولُ قمالم يَم أممِيرم بيِمدِهِ سِكِِيٌن مُلمطهخٌ بِالده الم لمهُ أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( مم طُ في دممِهِ ف مقم حه ذْبوُحٌ ي متمشم بُوا    ذما رمجُلٌ مم لْتُهُ قمالم اذْهم الْمُؤْمِنِينم أمنام ق مت م

قْتُ لُوهُ بِهِ أمقْ بملم رمجُلٌ مُ  بُوا بِهِ ليِ م ا ذمهم لُوا وم رُدُّوهُ إِلىم أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( ف مرمدُّوهُ بِهِ فماقْ تُ لُوهُ بِهِ ف ملممه الم لام ت معْجم  سْرعِاً ف مقم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of our companions,  

 
ي 1:  312/ 84.  37
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Abu Abdullah-asws has said: ‘They came to Amir Al-Momineen-asws with a man (who was found 
in) some ruins, and in his hand was a knife soaked in blood, and there was a slaughtered man 
soaked in his blood. So Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘What are you saying?’ He said, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! I killed him’. He-asws said: ‘Go away with him, so kill him’. So when 
they went away with him in order to kill him, a man came over in haste, so he said, ‘Do not 
be hasty, and return him to Amir Al-Momineen-asws!’ So they returned him.  

الم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلا ا صماحِبمهُ أمنام ق مت ملْتُهُ ف مقم ذم ا هم الم وم اللَّهِ يَم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم مم الم يَم  ف مقم ْ ت مفْعملْ ف مقم ا حمملمكم عملمى إِقْ رماركِم عملمى ن مفْسِكم وم لمم م ( لِلَْموهلِ مم
ا كُنْتُ أم  ذُوني وم بيِمدِي سِكِِيٌن مُلمطهخٌ بِالأممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم مم الِ وم أمخم ءِ الرِجِم ؤُلام هِدم عملميه أممْثمالُ هم طُ في دممِهِ وم أمنام  سْتمطِيعُ أمنْ أمقُولم وم قمدْ شم حه مِ وم الرهجُلُ ي متمشم ده

 قمائمٌِ عملميْهِ وم خِفْتُ الضهرْبم 

He said, ‘By Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws! This one is not its perpetrator, it was I who 
killed him’. So Amir Al-Momineen-asws said to the first one: ‘What carried you upon your 
confession against your own self, and you did not do it?’ So he said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws, and I did not have the ability that I should be saying (anything in my defence), and there 
had testified against me the likes of these men, and they seized me, and in my hand was a 
knife soaked with the blood, and the man was soaked in his blood, and I was standing over 
him, and I feared the beating.  

لْتُ الخمْربِمةم   خم وْلُ فمدم ني الْب م ذم اةً وم أمخم ذِهِ الخمْربِمةِ شم ءِ  فمأمقْ رمرْتُ وم أمنام رمجُلٌ كُنْتُ ذمبَمْتُ بِِمنْبِ هم ؤُلام لم عملميه هم خم باً فمدم عمجِِ طُ في دممِهِ ف مقُمْتُ مُت م حه ف مرمأميْتُ الرهجُلم ي متمشم
ذُوني   فمأمخم

I confessed, and I am a man who had gone to slaughter a sheep by the side of these ruins, and 
I was seized (by the need for) the urination. So I entered the ruins, and I saw the man soaked 
in his blood. So I stood there wondering, and they came over to me, and they seized me’.  

قِصهت م  عملميْهِ  قُصُّوا  وم  نِ  الحمْسم إِلىم  ا  بَِِمم بُوا  فماذْهم يْنِ  ذم هم خُذُوا   ) السلام  عليه   ( الْمُؤْمِنِينم  أممِيُر  الم  عليه ف مقم  ( نِ  الحمْسم إِلىم  بُوا  هم فمذم ا  فِيهِمم الحُْكْمُ  ا  مم لمهُ  قُولُوا  وم  ا  هُمم
الم ا ا ف مقم هُمم دْ أمحْيما  السلام ( وم قمصُّوا عملميْهِ قِصهت م انم ذمبمحم ذماكم ف مقم ا إِنْ كم ذم نُ ) عليه السلام ( قُولُوا لِأممِيِر الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام ( إِنه هم ا وم قمدْ قمالم  لحمْسم ذم هم

ا وم تُُْرمجُ دِ  هُمم يعاً يُُملهى عمن ْ ا أمحْيما النهاسم جممِ أمنمه له وم ممنْ أمحْياها فمكم ُ عمزه وم جم الِ . اللَّه ذْبوُحِ مِنْ ب ميْتِ الْمم  يمةُ الْمم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Take these two and go with them both to Al-Hassan-asws, and 
related both their stories to him-asws and say to him-asws: ‘What is the decision with regards to 
these two?’ So they went to Al-Hassan-asws and related the both their stories to him-asws. So Al-
Hassan-asws said: ‘Say to Amir Al-Momineen-asws, ‘If this one has killed him so he has revived 
this one, and Allah-azwj Mighty and Majestic Says and the one who revives it (a person), so it 
would be as if he has revived the entirety of the people [5:32]. Free them both and take the 
wergild of the slaughtered one from the public treasury’.39  

Killing for mischief in the earth 

 الطبرسي: روي عن أبي جعفر )عليه السلام(: »المسرفون هم الذين يستحلون المحارم، و يسفكون الدماء«. 

Al Tabarsy – It has been reported  

 
39 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 12 H 2 
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(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The mischievous ones – they are the 
ones who Permit the Prohibited, and shed the blood’.40  

VERSES 33 & 34 

له  لُوا أموْ يُصم ت ه ادًا أمنْ يُ قم يمسْعموْنم في الْأمرْضِ فمسم زماءُ الهذِينم يُُماربِوُنم اللَّهم ومرمسُولمهُ وم طهعم  إِنمهما جم بُوا أموْ تُ قم
نْ يما ۖ   مُْ خِزْيٌ في الدُّ لِكم لهم وْا مِنم الْأمرْضِ ۚ ذمَٰ فم فٍ أموْ يُ ن ْ مُْ في الْآخِرمةِ  أميْدِيهِمْ ومأمرْجُلُهُمْ مِنْ خِلام لهم وم

ابٌ عمظِيمٌ }    {33عمذم
But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are 
striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or be crucified, or their 
hands and their legs be cut off from opposite sides, or be banished from the land. That is for 
them a recompense in the world, and for them in the Hereafter would be a grievous 
Punishment [5:33] 

بوُا مِنْ ق مبْلِ أمنْ ت مقْدِرُوا عملميْهِمْ ۖ فماعْلممُوا أمنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ }    { 34إِلاه الهذِينم تام
Except for those who are repenting from before you were powerful upon them; so know 
that Allah is Forgiving, Merciful [5:34] 

يعاً عمنْ صم  دِ بْنِ عمبْدِ الجمْبهارِ جممِ وْرمةم بْنِ كُلميْبٍ قمالم قُ لْتُ لِأمبي  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ وم أمبوُ عملِيٍِ الْأمشْعمريُِّ عمنْ مُحممه ةم الن ههْدِيِِ عمنْ سم فْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ طملْحم
قْفِيهِ ف ميمضْربِهُُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( رم  اهُ رمجُلٌ أموْ يمسْت م ةم ف مي ملْقم سْجِدم أموْ يرُيِدُ الحمْاجم نْزلِهِِ يرُيِدُ الْمم ْرجُُ مِنْ مم  وم يأمْخُذُ ث موْبمهُ جُلٌ يُم

Ali Bin Ibrahim, from his father and Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, altogether from 
Safwan Bin Yahya, from Talha Al Nahdy, from Sowrat Bin Kuleyb who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man comes out from his house intending (to go to) the Masjid, 
or he intends the need, so he meets a man or he is followed by him, and he beats him up and 
takes his clothes’.  

يْ  ارِبُ في قُ رًى مُشْركِِيه قمالم أميه شم ذِهِ دمغمارمةٌ مُعْلمنمةٌ وم إِنمهما الْمُحم  ةٍ ءٍ ي مقُولُ فِيهِ ممنْ قِب ملمكُمْ قُ لْتُ ي مقُولُونم هم

He-asws said: ‘Which thing are they saying with regards to it, the ones who are around you?’ I 
said, ‘They are saying, ‘This is an open violation, but rather the warrior is in the town of the 
Polytheists’.  

ؤُلام  الم هم مِ ف مقم سْلام رْكِ قمالم ف مقُلْتُ دمارُ الْإِ مِ أموْ دمارُ الشِِ سْلام ةً دمارُ الْإِ ا أمعْظممُ حُرْمم الم أمي ُّهُمم زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم وم رمسُولمهُ إِلىم آخِرِ  ف مقم ا جم ذِهِ الْآيمةِ إِنمه ءِ مِنْ أمهْلِ هم
 الْآيمةِ . 

He-asws said: ‘Which one is greater in sanctity, the house of Al-Islam or the house of the 
Polytheism?’ I said, ‘The house of Al-Islam’. He-asws said: ‘These are the ones who are rightful 

 
 مجمع البيان 3: 290.  40
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of this Verse But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool 
[5:33] – up to the end of the Verse’.41  

له  نمانٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم لام  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ حم وم رمسُولمهُ إِلىم آخِرِ الْآيمةِ قمالم  زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم  ا جم  إِنمه
ده   قُ عملميْهِ .يُ بمايمعُ وم لام يُ ؤْومى وم لام يُ تمصم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hanan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool 
[5:33] – up to the end of the Verse. He-asws said: ‘Neither pledge your allegiance to him, nor 
shelter him, nor give charity to him’.42  

أم  رمجُلٌ  أملم  سم قمالم  مُعماوِيمةم  بُ رميْدِ بْنِ  عمنْ  الحمْلمبيِِ  يُمْيَم  عمنْ يوُنُسم عمنْ  ى  عِيسم دِ بْنِ  مُحممه عمنْ  زاءُ عمنْهُ  جم ا  إِنمه له  جم وم  عمزه  اللَّهِ  ق موْلِ  عمنْ   ) السلام  عليه   ( عمبْدِ اللَّهِ  بام 
ضٌ ذملِكم إلِميْهِ قمالم لام وم لمكِنْ نحمْوم الْجنِمايم الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم وم رمسُولمهُ قم  وه اءُ قُ لْتُ فممُفم ا يمشم امِ ي مفْعملُ بِهِ مم مم  ةِ . الم ذملِكم إِلىم الْإِ

From him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Yahya Al Halby, from Bureyd Bin Muawiya who said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic But rather, 
the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool [5:33]. He-asws said: ‘That 
is up to the Imam-asws. He-asws can do with him whatever he-asws so desires to’. I said, ‘So it has 
been delegated to him-asws?’ He-asws said: ‘No, but, it is roughly (like dealing with) the crime’.43  

نِ ال ائِنِيِِ عمنْ أمبي الحمْسم دم اقم الْمم يْدِ اللَّهِ بْنِ إِسْحم انم عمنْ عُب م ا ) عليهعملِيٌّ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ عُثْمم زاءُ    رِضِم ا جم له إِنمه السلام ( قمالم سُئِلم عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم
ا الهذِي إِذما  ت هلُوا الْآيمةم فممم ذِهِ الْأمرْبمعِ  الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم في الْأمرْضِ فمساداً أمنْ يُ قم ةً مِنْ هم بم وماحِدم وْجم  ف معملمهُ اسْت م

Ali, from his father, from Amro Bin Usman, from Ubeydullah Bin Is’haq Al madainy, from Abu Al Hassan Al Reza 
-asws, said,  

‘He-asws was asked about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are striving in the earth 
for mischief is that they should either be killed [5:33] – the Verse. So what is that which 
Obligates one from these four?’  

رمسُولمهُ  وم  اللَّهم  ارمبم  حم إِذما  الم  ا  ف مقم الْمم ذم  أمخم إِنْ  وم  صُلِبم  وم  قتُِلم  الم  الْمم ذم  أمخم وم  ق متملم  إِنْ  وم  بِهِ  قتُِلم  تملم  ف مقم اداً  فمسم الْأمرْضِ  في  عمى  سم يمدُهُ وم وم  قُطِعمتْ  ي مقْتُلْ   ْ لمم وم  لم 
عمى في  ارمبم اللَّهم وم رمسُولمهُ وم سم يْفم فمحم رم السه هم فٍ وم إِنْ شم ى مِنم الْأمرْضِ رجِْلُهُ مِنْ خِلام فم الم يُ ن ْ ْ يأمْخُذِ الْمم ْ ي مقْتُلْ وم لمم اداً وم لمم  الْأمرْضِ فمسم

He-asws said: ‘When he wages war against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and strives to make 
mischief in the land and he kills, so he would be killed due to it. And if he kills and take the 
wealth (steals), he would be killed and crucified. And if he were to take the wealth (steal) and 
does not kill, his hand and his leg would be cut from opposite sides. And if he were to brandish 
the sword, so he wages war against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and strives in the land to 

 
41 Al Kafi – V 7 – The Book of Legal Penalties Ch 50 H 2 
42 Al Kafi – V 7 – The Book of Legal Penalties Ch 50 H 4 
43 Al Kafi – V 7 – The Book of Legal Penalties Ch 50 H 5 
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make mischief, and does not kill and does not take the wealth (steals), he would be exiled 
from the land’.  

ا ف معملم إِلىم مِصْرٍ غميْرهِِ  ى مِنم الْمِصْرِ الهذِي ف معملم فِيهِ مم فم دُّ ن مفْيِهِ قمالم يُ ن ْ ا حم ى وم مم فم يْفم يُ ن ْ نْفِيٌّ فملام تَُمالِسُوهُ وم لام  قُ لْتُ كم  وم يُكْتمبُ إِلىم أمهْلِ ذملِكم الْمِصْرِ أمنههُ مم
رمجم مِنْ ذملِكم الْمِصْرِ إِلىم غميْرهِِ كُتِبم إلِميْهِ تُ بمايِعُوهُ وم لام تُ نماكِحُوهُ وم لام تُ ؤم  نمةً فمإِنْ خم اربِوُهُ ف ميُ فْعملُ ذملِكم بِهِ سم نمةُ اكِلُوهُ وم لام تُشم تىه تمتِمه السه  مْ بِثِْلِ ذملِكم حم

I said, ‘How would he be exiled, and what is the boundary of his exile?’ He-asws said: ‘He would 
be exiled from the city in which he did what he did, to another city, and it would be written 
to the people of that city that he is in exile, so that they should neither sit with him, nor pledge 
allegiance to him, nor inter-marry with him, nor eat with him, nor drink with him. So that is 
done with him for a year. So if he were to go out from that city to another, it would be written 
to them with similar to that, until the year is completed’.  

ا قُوتِلم  رْكِ ليِمدْخُلمهم هم إِلىم أمرْضِ الشِِ ا قمالم إِنْ ت مومجه رْكِ ليِمدْخُلمهم هم إِلىم أمرْضِ الشِِ ا .قُ لْتُ فمإِنْ ت مومجه   أمهْلُهم

I said, ‘So if he were to divert himself to the land of the Polytheism in order to enter it?’ He-

asws said: ‘If he were to divert himself to the land of the Polytheism in order to enter into it, its 
people, he would be fought against (and killed)’.44  

ةم عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ  فْصٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ طملْحم دِ بْنِ حم زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم   عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممه ا جم له إِنمه ) عليه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم
ا الن هفْيِ قمالم يُمْكُمُ عملميْهِ الحمْاكِمُ وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم في الْأم  ذم ارمبمةِ غميْرُ هم ا ن مفْيُ الْمُحم ذم ت هلُوا الْآيمةم هم لُ في الْبمحْرِ ثُمه    رْضِ فمساداً أمنْ يُ قم ى وم يُُْمم فم ا عممِلم وم يُ ن ْ دْرِ مم بِقم

أمنْ   ب ملمدٍ كم إِلىم  ب ملمدٍ  مِنْ  الن هفْيُ  انم  لموْ كم بِهِ  فُ  يُ ومافِ يُ قْذم دِاً  حم يمكُونُ  لمكِنْ  وم  الْقمطْعِ  وم  الصهلْبِ  وم  تْلِ  الْقم عِدْلم  رم  آخم ب ملمدٍ  إِلىم  ب ملمدٍ  مِنْ  إِخْرماجُهُ  وم  يمكُونم  الْقمطْعم  قُ 
 الصهلْبم .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Hafs, from Abdullah -asws Bin Talha,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and 
are striving in the earth for mischief is that they should either be killed [5:33] – the Verse. 
This is an exiling of the combatant, it is other than the (general) exiling’. He-asws said: ‘The ruler 
would issue a ruling upon him in accordance with what he had done, and he would be exiled, 
and he would be carried in the sea, then thrown by it, if it was the exiling from a city to another 
city, as if his exit happens to be from a city to another city, being justice, of the killing, and the 
crucifixion, and the cutting, but the Penalty (Hadd) happens to be in accordance with the 
cutting and the crucifixion’.45  

عْتُ أمبام  ةم بْنِ زميْدٍ قمالم سْمِ دِ بْنِ يُمْيَم عمنْ طملْحم دٍ عمنْ مُحممه دُ بْنُ يُمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه انم أمبي ) عليه السلام ( ي مقُولُ إِنه  مُحممه  عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( ي مقُولُ كم
انمتِ الحمْرْبُ قم  يْنِ إِذما كم رْبِ حُكْمم ممامم فِيللِْحم ا فمكُلُّ أمسِيٍر أُخِذم في تلِْكم الحمْالِ فمإِنه الْإِ نْ أمهْلُهم ْ يُ ثْخم ا وم لمم عْ أموْزمارمهم ْ تمضم ةً لمم هُ وم إِنْ ائمِم اءم ضمرمبم عُنُ قم هِ بِالْخيِمارِ إِنْ شم

حه  هُ ي متمشم سْمٍ وم ت مرمكم فٍ بِغميْرِ حم هُ وم رجِْلمهُ مِنْ خِلام اءم قمطمعم يمدم وُتم شم تىه يمم  طُ في دممِهِ حم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd who 
said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My-asws father-asws was saying that for the war are two 
decisions. When the war was established and its end had not yet come, and its people have 
not been defeated, so each prisoner taken during that state, so the Imam-asws would be with 
a choice regarding them. If he-asws so desires to he-asws strikes his neck, and if he-asws so desires 
to he-asws cuts off his hand and his leg from opposite sides without stopping (the bleeding) and 
leave him drenched in his blood until he dies.  

زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم في الْأمرْضِ فم  ا جم له إِنمه ساداً أمنْ يُ قمت هلُوا أموْ يُصملهبُوا أموْ تُ قمطهعم أميْدِيهِمْ وم أمرْجُلُهُمْ مِنْ خِلافٍ أموْ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم
وْا مِنم الْأمرْضِ ذلِكم  فم ُ ا يُ ن ْ يرهم اللَّه يرهم الهذِي خم مُْ في الْآخِرمةِ عمذابٌ عمظِيمٌ أم لام ت مرمى أمنه الْمُخم نْيا وم لهم مُْ خِزْيٌ في الدُّ يْ لهم امم عملمى شم مم ءٍ وماحِدٍ وم هُوم الْكُفْرُ وم لميْسم  لْإِ
ةٍ   هُوم عملمى أمشْيماءم مُخْتملِفم

And these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic But rather, the Recompense of 
those who warring against Allah and His Rasool and are striving in the earth for mischief is 
that they should either be killed, or be crucified, or their hands and their legs be cut off from 
opposite sides, or be banished from the land. That is for them a recompense in the world, 
and for them in the Hereafter would be a grievous Punishment [5:33]’. Do you not see that 
the alternatives which Allah-azwj has Granted the Imam-asws upon one thing, and it is the Kufr, 
and it is not upon different things’.  

تىه  ف مقُلْتُ لِأمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه وْا مِنم الْأمرْضِ قمالم ذملِكم الطهلمبُ أمنْ تمطْلُبمهُ الخمْيْلُ حم فم له أموْ يُ ن ْ تْهُ الخمْيْلُ حُكِمم عملميْهِ  السلام ( ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم ذم ي مهْرُبم فمإِنْ أمخم
فْتُ لمكم  صم امِ الهتِي وم عْضِ الْأمحْكم  ببِ م

I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic or be 
banished from the land’?’ He-asws said: ‘That is the seeking, the pursuit of the cavalry until he 
escapes. So if the cavalry seizes him, a judgement would be passed upon him with the 
Judgements which have been Described for you. 

ا فمكُلُّ أمسِيٍر أُخِذم في تلِْكم الحمْالِ  ا وم أثُْخِنم أمهْلُهم عمتِ الحمْرْبُ أموْزمارمهم ضم رُ إِذما وم لمهُمْ  وم الحُْكْمُ الْآخم اءم ممنه عملميْهِمْ فمأمرْسم امُ فِيهِ بِالْخيِمارِ إِنْ شم مم انم في أميْدِيهِمْ فمالْإِ فمكم
اءم فمادماهُمْ أمنْ فُسم  هُمْ فمصمارُوا عمبِيداً . وم إِنْ شم عْبمدم اءم اسْت م  هُمْ وم إِنْ شم

And the other decision is when the war comes to an end and its people are defeated, so every 
prisoner taken during that state, so he would be in their hands. So the Imam-asws, with regard 
to it would be with the choice, if he-asws so desires to, favours upon them so sends them (back 
home), and if he-asws so desires to he-asws lets them ransom their own selves, and if he-asws so 
desires to, he-asws can enslave them, so they would become slaves’.46  

The correct judgment 

دٍ عمنِ ابْنِ سْمماعمةم  مِ وم حُميْدُ بْنُ زيَم دٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْكم دُ بْنُ يُمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه الِحٍ   مُحممه انم عمنْ أمبي صم نِ بْنِ عُثْمم يعاً عمنْ أمبام ابِهِ جممِ عمنْ غميْرِ وماحِدٍ مِنْ أمصْحم
مُْ رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآلهعمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلا الم لهم ى ف مقم بهةم ممرْضم ( أمقِيمُوا عِنْدِي فمإِذما ب مرمأْتُُْ    م ( قمالم قمدِمم عملمى رمسُولِ اللَّهِ ق موْمٌ مِنْ بمنِي ضم

عمثم بَِِمْ إِلىم إِ  دِينمةِ ف مب م الُوا أمخْرجِْنما مِنم الْمم ريِهةٍ ف مقم لُوا ثملام ب معمثْ تُكُمْ في سم وا ق مت م ا ب مرمءُوا وم اشْتمدُّ قمةِ يمشْرمبوُنم مِنْ أمبْ ومالِهما وم يأمْكُلُونم مِنْ أملْبمانِْما ف ملممه انوُا بِلِ الصهدم ثمةً مِهنْ كم
بِلِ   في الْإِ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam and Humeyd Bin Ziyad, from Ibn 
Sama’at, from someone else from his companions, altogether from Aban Bin Usman, from Abu Salih,  

Abu Abdullah-asws has said: ‘A group of sick people from the Clan of Zabbat came to Rasool-
Allah-saww. So Rasool-Allah-saww said to them: ‘Stay with me-saww, so whenever you are cured, I-

saww will send you with an escort, secretly. So they said, ‘Get us out from Al-Medina’. Then he-

saww sent them to the charity camels. They were drinking from their urine and eating from 
their milk. So when they were cured and became strong, they killed three people who were 
tending the camels. 

وُ  عمثم إلِميْهِمْ عملِيِاً ) عليه السلام ( ف مهُمْ في ومادٍ قمدْ تَمميره لمغم رمسُولم اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( ف مب م رمهُمْ  ف مب م نِ فمأمسم ْرُجُوا مِنْهُ قمريِباً مِنْ أمرْضِ الْيممم ا لميْسم ي مقْدِرُونم أمنْ يُم
اءم بَِِمْ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ) صلى  زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم    وم جم ا جم ذِهِ الْآيمةُ عملميْهِ إِنمه ت هلُوا أموْ  الله عليه وآله ( ف من مزملمتْ هم في الْأمرْضِ فمساداً أمنْ يُ قم

وْا مِنم  فم فٍ  يُصملهبُوا أموْ تُ قمطهعم أميْدِيهِمْ وم أمرْجُلُهُمْ مِنْ خِلافٍ أموْ يُ ن ْ الْأمرْضِ فماخْتمارم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( الْقمطْعم ف مقمطمعم أميْدِي مهُمْ وم أمرْجُلمهُمْ مِنْ خِلام
. 

So, (the news) reached Rasool-Allah-saww, and he-saww sent Ali-asws to them, and they were in a 
valley and were confused (of their way) and did not have the ability to come out from it, near 
to the land of Al-Yemen. So he-asws captured them and came with them to Rasool-Allah-saww, 
and this Verse was Revealed unto him-saww But rather, the Recompense of those who warring 
against Allah and His Rasool and are striving in the earth for mischief is that they should 
either be killed, or be crucified, or their hands and their legs be cut off from opposite sides, 
or be banished from the land [5:33]. Rasool-Allah-saww chose the cutting, so he-saww cut their 
hands, and their feet from opposite sides’.47  

أملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ  رهاجٍ قمالم سم يلِ بْنِ دم يْرٍ عمنْ جممِ زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمم ا جم له إِنمه وم جم  ) عليه السلام ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه 
يْ اللَّهم وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم في ا ت هلُوا أموْ يُصملهبُوا أموْ تُ قمطهعم أميْدِيهِمْ إِلىم آخِرِ الْآيمةِ ف مقُلْتُ أميُّ شم ُ عمزه وم لْأمرْضِ فمساداً أمنْ يُ قم ذِهِ الْحدُُودِ الهتِي سْمهى اللَّه ءٍ عملميْهِمْ مِنْ هم

له    جم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are striving in the earth 
for mischief is that they should either be killed, or be crucified, or their hands and their legs 
be cut off [5:33] – up to the end of the Verse’. So I said, ‘Which thing is upon them from these 
Penalties which Allah-azwj Mighty and Majestic has Mentioned?’  

اءم ق متملم قُ لْتُ الن هفْيُ  ى وم إِنْ شم اءم ن مفم اءم صملمبم وم إِنْ شم اءم قمطمعم وم إِنْ شم امِ إِنْ شم مم رم وم قمالم إِنه عملِيِاً قمالم ذملِكم إِلىم الْإِ ى مِنْ مِصْرٍ إِلىم مِصْرٍ آخم فم  إِلىم أميْنم قمالم يُ ن ْ
ى رمجُلميْنِ مِنم الْكُوفمةِ    إِلىم الْبمصْرمةِ . ) عليه السلام ( ن مفم

He-asws said: ‘That is upon the Imam-asws, if he-asws so desires to, he-asws cuts, and if he-asws so 
desires to he-asws crucifies, and if he-asws so desires to he-asws exiles, and if he-asws so desires to 
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he-asws kills’. I said, ‘The exiling is to where?’ He-asws said: ‘He would be exiled from a city to 
another city’. And he-asws said: ‘Ali-asws exiled two men from Al-Kufa to Al-Basra’.48  

على السابلة من الحجاج و غيرهم، و أفلت القطاع، فبلغ الخبر المعتصم، فكتب إلى   عن أحد بن الفضل الخاقاني من آل رزين، قال: قطع الطريق بِلولاء 
طلبت هؤلاء و ظفرت بَم، و إلا أمر  طرف اذن أمير المؤمنين، ثم ينفلت القطاع؟! فإن أنت  ت بأن  عامل له كان بَا: تَمن الطريق بذلك، يقطع على 

 تضرب ألف سوط، ثم تصلب بَيث قطع الطريق.

From Ahmad Bin Al Fazl Al Khaqani from the family of Razeyn, said, 

‘The road was cut off (by bandits) at Jaloula (a town in Iraq near River Dajla) upon the 
pedestrians from the Pilgrims and others, and the bandits escaped. The news reach Al-
Motasim (the Caliph), so he wrote to an office bearer of his who was at it, ‘You were ordered 
to keep the road secure from that. They cut-off upon a party of the commander of the faithful, 
then the bandits escaped? So either you seek them and be victorious with them or else I 
would order with you being struck a thousand lashes, then you would be crucified at where 
the road was cut off’. 

«، ثم سأل الآخرين  4قال: فطلبهم العامل حتى ظفر بَم، و استوثق منهم، ثم كتب بذلك إلى المعتصم، فجمع الفقهاء قال: و قال برأي ابن أبي دؤاد »
 عن الحكم فيهم، و أبو جعفر محمد بن علي الرضا )عليه السلام( حاضر  

He (the narrator) said, ‘So the office bearer sought them until he was victorious with them, 
and was confident from them. Then he wrote about that to Al-Motasim. So he gathered the 
jurists and he asked the opinion of Ibn Abu Duwad (chief judge), then asked the others from 
the judges among them, and Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws was present.  

زاءُ الهذِينم يُُاربِوُنم اللَّهم  فقالوا: ا جم ت هلُوا أموْ يُصملهبُوا أموْ تُ قمطهعم أميْدِيهِمْ وم أمرْجُلُهُمْ قد سبق حكم الله فيهم في قوله: إِنمه  وم رمسُولمهُ وم يمسْعموْنم في الْأمرْضِ فمساداً أمنْ يُ قم
وْا مِنم الْأمرْضِ و لأمير المؤمنين أن يُكم بأي ذلك شاء فيهم؟ فم  مِنْ خِلافٍ أموْ يُ ن ْ

They said, ‘There has preceded the Judgment of Allah-azwj regarding them in His-azwj Words: 
But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are 
striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or be crucified, or their 
hands and their legs be cut off from opposite sides, or be banished from the land [5:33], and 
it is for the commander of the faithful that he judges by which of that he desires regarding 
them’. 

المؤمنين«. قال: قال: فالتفت إلى أبي جعفر )عليه السلام(، فقال له: ما تقول فيما أجابوا فيه؟ فقال: »قد تكلم هؤلاء الفقهاء و القاضي بِا سْع أمير  
 و أخبرني بِا عندك. 

He (the narrator) said, ‘So he turned towards Abu Ja’far-asws and he said to him-asws, ‘What are 
you-asws saying regarding what they answered with regards to it?’ He-asws said: ‘These jurists 
and the judges have spoken with what the commander of the faithful heard’. He said, ‘And 
inform me with what is with you-asws’. 
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يجب في ذلك أن ينظر أمير المؤمنين في هؤلاء الذين قطعوا الطريق، فإن كانوا أخافوا السبيل فقط و لم يقتلوا   قال: »إنْم قد أضلوا فيما أفتوا به، و الذي
 أحدا و لم يأخذوا مالا أمر بِيداعهم الحبس، فإن ذلك معنَ نفيهم من الأرض بِخافتهم السبيل،  

He-asws said: ‘They have erred in what they have issued Fatwas with, and that which is 
obligated regarding that is that the commander of the faithful should consider those who had 
cut off the road (the bandits). So if they had scared (people) in the way only and did not kill 
anyone and did not seize wealth, order with sending them to the prison, for it that is the 
meaning of their banishment from the land, due to their spreading fear in the way.  

هم من خلاف و و إن كان أخافوا السبيل و قتلوا النفس أمر بقتلهم، و إن كانوا أخافوا السبيل و قتلوا النفس و أخذوا المال، أمر بقطع أيديهم و أرجل
 صلبهم بعد ذلك«. 

And if they had spread fear in the way and killed the person, order with killing them. And if 
they had spread fear in the way, and killed the person, and seized the goods, order with 
cutting of their hands and their legs from opposite sides, and crucify them after that’.  

 قال: فكتب إلى العامل بأن يمثل ذلك فيهم. 

He (the narrator) said, ‘So he (the Caliph Motasim) wrote to the office bearer that he does 
similar to that regarding them’.49 

VERSE 35 

بِيلِهِ لمعملهكُمْ تُ فْلِ  اهِدُوا في سم غُوا إلِميْهِ الْومسِيلمةم ومجم نُوا ات هقُوا اللَّهم ومابْ ت م ا الهذِينم آمم  { 35حُونم }يَم أمي ُّهم
O you who believe! Fear Allah and seek the intermediary to Him and strive hard in His Way, 
perhaps you would be successful [5:35] 

غُوا إلِميْهِ الْومسِيلمةم: »أنا وسيلته«.   ابن شهر آشوب، قال: قال أمير المؤمنين )عليه السلام( في قوله تعالى: وم ابْ ت م

Ibn Shehr Ashub who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said regarding the Words of the High and seek the intermediary to 
Him [5:35]: ‘I-asws am His-azwj intermediary (وسيلته)’.50 

البصري، عن إبراهيم بن الحكم بن ظهير، عن أبيه، عن شريك   محمد بن الحسن الصفار: عن أبي الفضل العلوي، قال: حدثني سعيد بن عيسى الكريزي
فى بن عبد الله، عن عبد الأعلى الثعلبي، عن أبي تُام، عن سلمان الفارسي )رحه الله(، عن أمير المؤمنين )عليه السلام(، في قول الله تب ارك و تعالى: قُلْ كم

نمكُمْ وم ممنْ عِنْ  هِيداً ب ميْنِي وم ب مي ْ هُ عِلْمُ الْكِتابِ قال: »أنا هو الذي عنده علم الكتاب«. و قد صدقه الله، و قد أعطاه الوسيلة في الوصية و لا تُلى  بِاللَّهِ شم دم
غُوا إلِميْهِ الْومسِيلمةم.  نُوا ات هقُوا اللَّهم وم ابْ ت م ا الهذِينم آمم  امة من وسيلة إليه و إلى الله تعالى، فقال: يَ أمي ُّهم
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Muhammad Bin Al Saffar, from Abu Al Fazal Al Alawy, from Saeed Bin Isa Al Kareyzy Al Basry, from Ibrahim Bin 
Al Hakam Bin Zaheer, from his father, from Shareek Bin Abdullah, from Abdul A’ala Al Sa’alby, from Ibu Tameem,  

(It has been narrated) from Salman Al-Farsi-ra, from Amir Al-Momineen-asws regarding the 
Words of Allah-azwj Blessed and Exalted Say: ‘Suffice with Allah as a Witness between me and 
you and the one with whom is the Knowledge of the Book [13:43]: ‘I-asws am the one with 
whom is the Knowledge of the Book. And Allah-azwj Ratified it, and He-azwj has Given it the 
intermediary (الوسيلة) in the Commandment. And the community will never be devoid of an 
intermediary (الوسيلة) to it and to Allah-azwj the Exalted, so He-azwj Said: O you who believe! 
Fear Allah and seek the intermediary to Him [5:35]’.51 

الاخرى  قال: و روي عن سعد بن طريف، عن الأصبغ بن نباتة، عن علي )عليه السلام(، قال: »في الجنة لؤلؤتان إلى بطنان العرش، إحداهما بيضاء، و
 ، فالبيضاء: الوسيلة لمحمد و أهل بيته، و الصفراء لإبراهيم و أهل بيته«. ، أبوابَا و أكوابَا من عرق واحدصفراء، في كل واحدة منهما سبعون ألف غرفة

And from him (Al Sadouq) who said, ‘And it has been reported from Saeed Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nabata,  

(It has been narrated) from Ali-asws having said: ‘In the Paradise there are two pearls to the 
middle of the Throne – one of them is white, and the other one is yellow. In each one of them 
there are seventy thousand rooms. Its doors and its glasses are from one lodge. Thus, the 
white one is the means to Muhammad-saww and his-saww Household-asws; and the yellow is to 
Ibrahim-as and his-as Household’.52  

VERSES 36 & 37 

ي موْمِ  ابِ  مِنْ عمذم بهِِ  فْتمدُوا  ليِ م عمهُ  مم مِثْ لمهُ  وم يعًا  جممِ الْأمرْضِ  في  ا  مم مُْ  أمنه لهم رُوا لموْ  فم الهذِينم كم ةِ    إِنه  الْقِيمامم
ابٌ أمليِمٌ }  مُْ عمذم لهم هُمْ ۖ وم ا تُ قُبِِلم مِن ْ   { 36مم

Surely, those who are committing Kufr, even if whatever is in the earth in its entirety was to 
be for them and the like of it along with it, in order to ransom themselves with it from the 
Punishment of the Day of Judgment, it would not be Accepted from them, and for them 
would be a painful Punishment [5:36] 

ابٌ مُقِيمٌ }  مُْ عمذم لهم ا ۖ وم هم ا هُمْ بِِمارجِِينم مِن ْ مم ْرُجُوا مِنم النهارِ وم  {37يرُيِدُونم أمنْ يُم
They would be wanting to exit from the Fire, and they will not be exiting from it, and for 
them would be a lasting Punishment [5:37] 

هُمْ  ما  وم  الله:  قال  النار،  في  المخلدون  هم  السلام(  )عليه  علي  »عدو  يقول:  السلام(  )عليه  جعفر  أبا  سْعت  قال:  بصير،  أبي  عن  بِِارجِِينم  العياشي:   
  مِنْها«.

 
 بصائر الدرجات: 236/ 21 51
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Al Ayyashi, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘The enemies of Ali-asws, they would be the ones eternally in the 
Fire. Allah-azwj Says and they will not be exiting from it [5:37]’.53 

أ النار  في  المخلدون  هم  علي  »أعداء  قال:  مِنْها،  بِِارجِِينم  هُمْ  ما  وم  السلام(:  )عليه  عبد الله  لأبي  قلت  قال:  حازم،  بن  منصور  و دهر  عن  الآبدين،  بد 
 الداهرين«. 

From Mansour Bin Haazim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) and they will not be exiting from it [5:37]?’ The 
Imam-asws said: ‘The enemies of Ali-asws, they would be eternally in the Fire forever and ever, 
and for ages and ages’.54  

VERSES 38 - 40 

كِيمٌ  ُ عمزيِزٌ حم الًا مِنم اللَّهِ ۗ وماللَّه بما نمكم سم زماءً بِما كم ا جم ارقِمةُ فماقْطمعُوا أميْدِي مهُمم ارقُِ ومالسه   {38} ومالسه
And the male thief and the female thief, cut their hands as a recompense due to what they 
earned, being an exemplary Punishment from Allah; and Allah is Mighty, Wise [5:38] 

بم مِنْ ب معْدِ ظلُْمِهِ ومأمصْلمحم فمإِنه اللَّهم ي متُوبُ عملميْهِ ۗ إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ } نْ تام   { 39فممم
But the one who repents from after his injustice and amends, then Allah would Turn to him 
(Mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful [5:39] 

وماللَّهُ  اءُ ۗ  يمشم نْ  لِمم ي مغْفِرُ  وم اءُ  يمشم نْ  مم بُ  يُ عمذِِ ومالْأمرْضِ  اوماتِ  مم السه مُلْكُ  لمهُ  اللَّهم  أمنه  ت معْلممْ  عملمىَٰ  أملممْ   
يْءٍ قمدِيرٌ }  { 40كُلِِ شم

Do you not know that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Punishes 
the one He so Desires to and Forgives the one He so Desires to; and Allah is Able upon all 
things [5:40] 

The limits of the hands and the legs for cutting 

ع يد  الشيخ: بِسناده عن أبي علي الأشعري، عن محمد بن عبد الجبار، عن صفوان، عن إسحاق بن عمار، عن أبي إبراهيم )عليه السلام(، قال: »تقط
 السارق، و يتَك إبَامه و صدر راحته، و تقطع رجله، و يتَك عقبه يمشي عليها«.
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Al Sheykh (Al Sadouq), by his chain from Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, 
from Is’haq Bin Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws) having said: ‘Cut the hand of the 
thief and leave his thumb and the front of his palm (راحته), and cut his leg and leave his heel 
to walk upon’ (if he steals again).55  

يرفعه إلى أمير المؤمنين )عليه السلام(، أنه كان إذا  قال: و كتب إلينا أبو محمد يذكر عن ابن أبي عمير، عن إبراهيم بن عبد الحميد، عن عامة أصحابه 
 قطع يد السارق ترك له الإبَام و الراحة، فقيل له: يَ أمير المؤمنين، تركت عامة يده؟  

Al Ayyashi said, ‘And Abu Muhammad wrote to us mentioning from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed, from most of his companions,  

It was put to Amir Al-Momineen-asws who had cut the hand of the thief and left the thumb and 
the palm, so it was said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have left most of his 
hand?’  

با نمكالًا مِنم اللَّهِ وم اللَّهُ قال: فقال لهم: »فإن تاب فبأي شي سم زاءً بِا كم ارقِمةُ فماقْطمعُوا أميْدِي مهُما جم ارقُِ وم السه نْ  ء يتوضأ؟ لأن الله يقول: وم السه كِيمٌ فممم  عمزيِزٌ حم
 تابم مِنْ ب معْدِ ظلُْمِهِ وم أمصْلمحم فمإِنه اللَّهم ي متُوبُ عملميْهِ إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ«. 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to them: ‘If he were to repent, with what would he perform 
Wudu? Because Allah-azwj is Saying And the male thief and the female thief, cut their hands 
as a recompense due to what they earned, being an exemplary Punishment from Allah; and 
Allah is Mighty, Wise [5:38] But the one who repents from after his injustice and amends, 
then Allah would Turn to him (Mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful [5:39]’’.56  

بشدة، قال: رجع ابن أبي داود ذات يوم من عند المعتصم و هو مغتم، فقلت له في ذلك، فقال: وددت اليوم  عن زرقان صاحب ابن أبي دؤاد و صديقه
قال: لما كان من هذا الأسود أبي جعفر بن محمد بن علي بن موسى اليوم بين يدي أمير المؤمنين   أني قد مت منذ عشرين سنة. قال: قلت له: و لم ذاك؟

الف الحد عليه، فجمع لذلك  تطهيره بِقامة  الخليفة  سأل  و  بالسرقة،  نفسه  أقر على  سارقا  إن  و كيف كان ذلك؟ قال:  له:  في  المعتصم، قال: قلت  قهاء 
 مَلسه، و قد أحضر محمد بن علي،  

From Zarqaan, a companion of Ibn Abu Dawood and his friend Bashada who said,  

‘One day Ibn Abu Dawood came back from the presence of Al-Mo’tasim, and he was gloomy, 
so I spoke to him with regards to that. He said, ‘Today I wished that I had died twenty years 
ago’. I said to him, ‘And why is that?’ He said, ‘It was because of this blackie (Nauzobillah) Abu 
Ja’far Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws was in front of the commander of the 
faithful Al-Mo’tasim’. I said, ‘And how was that?’ He said, ‘A thief had accepted the theft by 
himself and asked the Caliph to purify him by establishing the Limit upon him. Thus, for that, 
the jurists gathered in his gathering, and Muhammad-asws Bin Ali-asws was present.  

الكرسوع ]قال: و ما الحجة في ذلك؟ قال: قلت: لأن اليد هي الأصابع و الكف إلى   فسألنا عن القطع في أي موضع يجب أن يقطع. قال: فقلت: من
حُوا بِوُجُوهِكُمْ وم أميْدِيكُمْ«، و اتفق معي على ذلك قوم.  [ لقول الله في التيمم:الكرسوع   فمامْسم
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He (the Caliph) asked us about the cutting-off, which place is it obligatory to cut?’ So I said, 
‘From the wrist’. He said, ‘And what is the proof for that?’ I said, ‘Because the hand is the 
fingers and the palm up to the wrist, as per the Words of Allah-azwj regarding the Tayammum 
then wipe your faces and your hands [4:43]’. And a group formed a consensus of agreeing 
with me’.  

رافِقِ  في  الغسل دل ذلك على أن حد    و قال آخرون: بل يجب القطع من المرفق. قال: و ما الدليل على ذلك؟ قالوا: لأن الله لما قال: وم أميْدِيمكُمْ إِلىم الْمم
 اليد هو المرفق.

And the others said, ‘But, it is obligatory to cut from the elbows’. He said, ‘And what is the 
evidence upon that?’ They said, ‘Because when Allah-azwj Said and your hands up to the 
elbows [5:6] regarding the washing, that proves that the limit of the hand is to the elbows’. 

ء  موا به، أي شيقال: فالتفت إلى محمد بن علي، فقال: ما تقول في هذا، يَ أبا جعفر؟ فقال: »قد تكلم القوم فيه يَ أمير المؤمنين«. قال: دعني مِا تكل
 عندك: قال: »اعفني عن هذا، يَ أمير المؤمنين«. قال: أقسمت عليك بالله لما أخبرت بِا عندك فيه. 

He (the narrator) said, ‘He (the Caliph) turned towards Muhammad-asws Bin Ali-asws, so he said, 
‘What are you-asws saying with regards to this, O Abu Ja’far-asws?’ So he-asws said: ‘The people 
have spoken with regards to this, O commander of the faithful’. He said, ‘Leave me from what 
they spoke by. Which thing is with you-asws?’ He-asws said: ‘Excuse me from this, O commander 
of the faithful’. He said, ‘I adjure you-asws with Allah-azwj to inform me of what is with you-asws’.  

»اما ما   فقال:  و  الكف«. قال:  فيتَك  الأصابع،  اصول  مفصل  من  يكون  أن  القطع يجب  السنة، فإن  أخطأوا فيه  إنْم  أقول  إني  بالله  أقسمت علي  إذا 
 الحجة في ذلك؟  

He-asws said: ‘But, as you have sworn to me-asws by Allah-azwj, I-asws am saying that they have 
erred regarding the Sunnah, for the cutting is obligatory from the root of the fingers, so you 
leave the palm’. He said, ‘And what is the proof of that?’  

كرسوع، أو  قال: »قول رسول الله )صلى الله عليه و آله(: السجود على سبعة أعضاء: الوجه، و اليدين، و الركبتين، و الرجلين. فإذا قطعت يده من ال
ساجِدم للَّهِِ يعني به هذه الأعضاء السبعة التي يس داً  المرفق لم يبق له يد يسجد عليها، و قال الله تبارك و تعالى: وم أمنه الْمم عم اللَّهِ أمحم جد عليها، فملا تمدْعُوا مم

 و ما كان لله لم يقطع«. 

He-asws said: ‘The words of Rasool-Allah-saww: ‘The Sajda is upon seven parts – The Face, the 
two hands, and the two knees, and the two feet’. So if you were to cut-off the hand from the 
wrists, or the elbows, there would not remain any hand for him to do the Sajda with. And 
Allah-azwj Blessed and Exalted says And that the Masjids are for Allah [72:18], Meaning by it, 
these seven parts which are utilised for the Sajda. therefore do not supplicate to anyone with 
Allah [72:18], and whatever was for Allah-azwj cannot be cut-off’.  

 قال: فأعجب المعتصم ذلك، فأمر بقطع يد السارق من مفصل الأصابع دون الكف.
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He (the narrator) said, ‘So that astounded Al-Mo’tasim, and he ordered for the hand of the 
thief to be cut-off from the roots of the fingers, below the wrist’.57   

The repeat offenders 

 « اليسرى، ثم سرق الثالثة؟ 1عن زرارة، عن أبي جعفر )عليه السلام(، عن رجل سرق فقطعت يده اليمنَ، ثم سرق فقطعت رجله »

From Zurara, 

‘From Abu Ja’far-asws, about a man who steals, so his right hand is cut, then he steals, so his 
left leg is cut, then he steals a third time?’ 

 -إلى حاجته  قال: »كان أمير المؤمنين )عليه السلام( يُلده في السجن، و يقول: إني لأستحيي من ربي أن أدعه بلا يد يستنظف بَا، و لا رجل يمشي بَا

He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws used to imprison him for life, and he-asws was saying: ‘I-

asws am embarrassed from my-asws Lord-azwj that I-asws should leave him without a hand he can 
clean himself with, nor a leg he can walk with to his need’.  

  -فكان إذا قطع اليد قطعها دون المفصل، و إذا قطع الرجل قطعها دون الكعبين -و قال

And he-asws said: ‘So it was such that when he-asws cut the hand, he-asws would cut it below the 
joint, and when he-asws cut the leg, he-asws would cut besides the ankles’. 

 ء من الحدود«. و كان لا يرى أن يغفل عن شي -قال

He (the narrator) said, ‘And he-asws did not view that he-asws (Amir Al-Momineen-asws) would be 
neglectful about anything from the legal punishments’.58 

وسط القدم، فإن عاد استو  دع  عن سْاعة، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، أنه قال: »إذا أخذ السارق فقطع وسط الكف، فإن عاد قطعت رجله من 
  السجن، فإن سرق في السجن قتل«.

From Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the thief is seized, he would be cut in the middle 
of the palm. So if he repeats, his leg would be cut from the middle of the foot. So if he repeats, 
he would be sent to the prison. And if he steals in the prison, he would be killed’’.59 

أبيه، عن علي )عليه السلام(، أنه أتي بسارق فقطع يده، ثم أتي به مرة اخرى فقطع رجله اليسرى، ثم ا وتي به  عن السكوني، عن جعفر بن محمد، عن 
ن، و أنفق  ثالثة، فقال: إني لأستحيي من ربي أن لا أدع له يدا يأكل بَا، و يشرب بَا، و يستنجي بَا، و رجلا يمشي عليها. فجلده و استودعه السج

 عليه من بيت المال«. 

From Al Sakuny,  

 
ي 1:  319/ 109 57
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws. A thief was brought 
to him-asws, so he-asws cut his hand. Then he was brought another times, so he-asws cut his left 
leg. Then he was brought with a third times, so he-asws said: ‘I-asws am embarrassed from my-

asws Lord-azwj that I-asws don’t leave for him a hand he can eat with, and drink with, and clean 
himself with, and a leg he can walk upon. So he had him whipped and sent him to the prison, 
and spent upon him from the public treasury’.60 

The amount which constitutes theft 

تقطع في كم  السلام(:  )عليه  الله  عبد  لأبي  قلت:  قال:  مسلم،  بن  محمد  عن  أيوب،  أبي  عن  محبوب،  ابن  عن  محمد،  بن  أحد  عن  بِسناده  عنه:  يد   و 
 السارق؟ فقال: »في ربع دينار«. 

And from him (Yaqoub Al Kulayni), from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws: ‘For how much (value of money) should the hand of the thief be 
cut?’ So he-asws said: ‘A quarter of a Dinar’.  

قال: فقلت له: أ رأيت من سرق أقل من ربع دينار، هل يقع عليه حين سرق اسم   قال: قلت له: في درهمين؟ فقال: »في ربع دينار، بلغ الدينار ما بلغ«.
 السارق، و هل هو عند الله سارق في تلك الحال؟  

I said, ‘For two Dirhams?’ So he-asws said: ‘For a quarter of a Dinar, the Dinar reaches what it 
reaches (whatever its value may be)’. So I said to him-asws, ‘The one who stole less than a 
quarter of a Dinar, would he be entitled to be named as a thief, and would he be a thief in the 
Presence of Allah-azwj in that situation?’  

أو أكثر،   فقال: »كل من سرق من مسلم شيئا، قد حواه و أحرزه، فهو يقع عليه اسم السارق، و هو عند الله السارق، و لكن لا يقطع إلا في ربع دينار
 و لو قطعت يد السارق فيما هو أقل من ربع دينار لألفيت عامة الناس مقطعين«.

He-asws said: ‘Everyone who steals anything from a Muslim, and kept it, so the name of a thief 
would occur upon him, and he would be a thief in the Presence of Allah-azwj, but (his hands) 
would not be cut except if it is a quarter of a Dinar or more. And if the hand of a thief were to 
be cut for something less than a quarter of a Dinar, you will find most people’s hands to have 
been cut-off’.61  

VERSES 41 & 42 

وم  بأمِفْ وماهِهِمْ  نها  آمم قمالُوا  الهذِينم  مِنم  في الْكُفْرِ  ارعُِونم  يُسم الهذِينم  يُمْزنُْكم  لام  الرهسُولُ  ا  أمي ُّهم تُ ؤْمِنْ  يَم  لممْ 
تْوُكم ۖ يُُمرِِ  ريِنم لممْ يأم وْمٍ آخم ذِبِ سْمهاعُونم لقِم ادُوا ۛ سْمهاعُونم للِْكم مِنم الهذِينم هم لِمم مِنْ  قُ لُوبَُمُْ ۛ وم فُونم الْكم

فِ   ُ اللَّه يرُدِِ  نْ  مم وم رُوا ۚ  فماحْذم تُ ؤْت موْهُ  لممْ  إِنْ  وم فمخُذُوهُ  ا  ذم همَٰ أوُتيِتُمْ  إِنْ  ي مقُولُونم  وماضِعِهِ ۖ  مم ف ملمنْ  ب معْدِ  تمهُ  ن م ت ْ
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ن ْ  مُْ في الدُّ مُْ ۚ لهم رم قُ لُوبَم ُ أمنْ يطُمهِِ ئًا ۚ أوُلمَٰئِكم الهذِينم لممْ يرُدِِ اللَّه ي ْ لِْكم لمهُ مِنم اللَّهِ شم مُْ في  تُم لهم يما خِزْيٌ ۖ وم
ابٌ عمظِيمٌ }   { 41الْآخِرمةِ عمذم

O you Rasool! Do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr, from those 
who are saying, ‘We believe’, with their mouths while their hearts are not believing, and 
from those who are Jews who are listening to the lies. They are listening for another people 
who have yet to come to you.  

They are altering the words from their places afterwards. They are saying, ‘If you are given 
this, then take it, and if you are not given it, then be cautious. And the one whom Allah 
Intends to Try, so you will never control for him anything from Allah. They are those whom 
Allah does not Intend to purify their hearts. For them in the world is disgrace, and for them 
in the Hereafter is a grievous Punishment [5:41] 

إِنْ تُ عْرِضْ  هُمْ ۖ وم هُمْ أموْ أمعْرِضْ عمن ْ ن م اءُوكم فماحْكُمْ ب مي ْ حْتِ ۚ فمإِنْ جم الوُنم للِسُّ ذِبِ أمكه   سْمهاعُونم للِْكم
الْمُقْسِطِينم   بُّ  يُُِ اللَّهم  إِنه  بِالْقِسْطِ ۚ  هُمْ  ن م ب مي ْ فماحْكُمْ  مْتم  كم حم إِنْ  وم ئًا ۖ  ي ْ شم يمضُرُّوكم  ف ملمنْ  هُمْ  عمن ْ

{42 } 
They are listening to the lies, devouring the ill-gotten gains. So if they were to come to you, 
then judge between them or turn away from them. And if you turn away from them, they 
will never (be able to) harm you anything, and if you judge, then judge between them with 
the justice; surely Allah Loves the just ones [5:42] 

فكرهوا الطبرسي، قال: سبب نزول الآية: قال الباقر )عليه السلام(: »إن امرأة من خيبر ذات شرف بينهم زنت مع رجل من أشرافهم، و هما محصنان،  
 رجمهما، فأرسلوا إلى يهود المدينة، و كتبوا إليهم أن يسألوا النبي )صلى الله عليه و آله( عن ذلك، طمعا في أن يأتي لهم برخصة، 

Al-Tabarsy said, ‘The reason for the Revelation of this Verse – Al-Baqir-asws said: ‘One day a 
woman from Khyber, being with honour among them, committed adultery with a noble man 
of theirs. They disliked it to stone them, so they sent a message to the Jews of Al-Medina and 
wrote to them to ask the Prophet-saww about that, in the greed that he-saww would give them 
allowance.  

بن أسيد و شعبة بن عمر و مالك بن الصيف، و كنانة بن أبي الحقيق و غيرهم، فقالوا: يَ محمد، أخبرنا  فانطلق قوم منهم، كعب بن الأشرف، و كعب
 عن الزاني و الزانية إذا احصنا، ما حدهما؟

A group went and among them were Ka’ab Bin Al-Ashraf, and Ka’ab Bin Aseyd, and Sha’ba Bin 
Umar and Malik Bin Al-Sayf, and Kanana Bin Abu Al-Haqeeq and others. They said, ‘O 
Muhammad-saww! Inform us about the adulterer and the adulteress, what are both their legal 
punishments (of the Law)?’  
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اجعل بينك قال: و هل ترضون بقضائي في ذلك؟ فقالوا: نعم. فنزل جبرئيل )عليه السلام( بالرجم، فأخبرهم بذلك، فأبوا أن يأخذوا به، فقال جبرئيل: 
أمرد أبيض أعور، يسكن فدكا، يقال له: ابن صوريَ؟ قالوا: نعم.  و بينهم ابن صوريَ. و وصفه له، فقال النبي )صلى الله عليه و آله(: هل تعرفون شابا

 قال: فأي رجل هو فيكم؟ قالوا: أعلم يهودي بقي على ظهر الأرض بِا أنزل الله على موسى )صلى الله عليه(«. 

Rasool Allah-saww said: ‘And are you happy with my-saww judgement regarding that?’ They said, 
‘Yes’. So Jibraeel-as descended with the (Verse of) stoning, and he-saww informed about that, 
but they refused to act upon it. Jibraeel-as said: ‘Make Ibn Sowriya to be between you-saww and 
them’ – and described him to him-saww’.  So the Prophet-saww said: ‘Do you all recognise a young 
one-eyed man who lives at Fadak, called Ibn Sowriya?’ They said, ‘Yes’. He-saww said: ‘So what 
kind of man is he, among you?’ They said, ‘He is the most knowledgeable among the Jews 
about what Allah-azwj Revealed unto Musa-as’. 

الذي أنزل التوراة على قال: »فأرسلوا إليه ففعلوا، فأتاهم عبد الله بن صوريَ، فقال له النبي )صلى الله عليه و آله(: إني أنشدك الله الذي لا إله إلا هو،  
في   تَدون  هل  السلوى،  و  المن  أنزل عليكم  و  الغمام،  ظلل عليكم  و  أغرق آل فرعون،  و  أنجاكم،  و  البحر،  لكم  و فلق  من موسى  الرجم على  كتابكم 

  أحصن؟

He-saww said: ‘Then send for him’. They did that, and Abdullah Bin Sowriya came up, so the 
Prophet-saww said to them: ‘I-saww adjure you to Allah-azwj, there is no god but He-azwj, Who 
Revealed the Torah unto Musa-as, and Parted the sea for you, and Rescued you, and Drowned 
the people of the Pharaoh-la, and Shaded you with the clouds, and Caused the Manna and the 
Quails to descend upon you – did you find in your Book, the (penalty of) stoning upon the one 
who commits adultery?’  

في كتاب هي  أخبرني كيف  لكن  و  لك،  اعتَفت  ما  غيرت  أو  إن كذبت  التوراة  أن يُرقني رب  خشية  لولا  به  الذي ذكرتني  و  نعم،  صوريَ:  ابن  يَ قال  ك 
 قال: إذا شهد أربعة رهط عدول أنه قد أدخله فيها كما يدخل الميل في المكحلة وجب عليه الرجم.  محمد؟

Ibn Sowriya said, ‘Yes, by the One Who-azwj Made me to remember it. Had I not feared that 
the Lord-azwj of the Torah would Incinerate me, I would have lied or changed what you-saww 
have recognised. But, inform me, how is it in your-saww Book, O Muhammad-saww?’ He-saww said: 
‘When a group of four just men witness it, that he has entered her, just like the needle enters 
into the container, the stoning is obligated upon them’. 

  فقال له النبي )صلى الله عليه و آله(: فما ذا كان أول ما ترخصتم به أمر الله و رسوله؟  فقال ابن صوريَ: هكذا أنزل الله في التوراة على موسى.

Ibn Sowriya said, ‘This is how Allah-azwj has Revealed in the Torah upon Musa-as’. So the 
Prophet-saww said to him: ‘If it was like that, then what gave you the leeway in the Command 
of Allah-azwj and His-azwj Rasool-as?’  

زنى الضعيف أقمنا عليه الحد، فكثر الزنا في أشرافنا حتى زنى ابن عم ملك لنا فلم نرجمه، ثم زنى رجل آخر فأراد    قال: كنا إذا زنى الشريف تركناه، و إذا
  -يعنون ابن عمه -الملك رجمه، فقال له قومه: لا، حتى ترجم فلانا

He said, ‘If the adulterer is the noble man, we leave him, and if the adulterer is the weak, we 
establish the legal punishment (of the Law) against him. Most of the adultery is committed 
among our noble people, to the extent that when the cousin of the king committed it, we did 
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not stone him. Then another man committed adultery, so the king intended to have him 
stoned, but the people said to him, ‘No, until you stone such and such’ – meaning his cousin.  

ود وجههما  فقالوا: تعالوا نجتمع فلنضع شيئا دون الرجم، يكون على الشريف و الوضيع، فوضعنا الجلد و التحميم، و هو أن يجلدا أربعين جلدة، ثم يس
 ثم يُملان على حارين، فيجعل وجهاهما من قبل دبر الحمار، و يطاف بَما، فجعلوا هذا مكان الرجم. 

They said, ‘Come, let us gather together and put something else in place of the stoning, to 
come upon the nobles and the lowly. We replaced it by the whipping and ‘Al-Tahmeen’, and 
it is the whipping of forty lashes, then we blacken the faces of both of them, then make them 
to be carried by two donkeys, being carried with their faces at the back of the donkeys, which 
circles with them. We have made this to be in place of the stoning’. 

 . فقال لهم: أنه أنشدني بالتوراة، و لولا ذلك لما أخبرته به. بن صوريَ: ما أسرع ما أخبرته بهفقالت اليهود لا

The Jews said to Ibn Sowriya, ‘What was the hurry in informing him-saww about it?’ He said, 
‘He-saww adjured me with the Torah, and had it not been for that, I would not have informed 
him of it’. 

 فأمر بَما النبي )صلى الله عليه و آله( فرجما عند باب مسجده، و قال: أنا أول من أحيا أمرك إذا أماتوه. 

The Prophet-saww ordered for both of them to be stoned at the door of his-saww Masjid and 
said: ‘I-saww am the first one to revive your matter when it had died out’.62 

عن  المنقري،  داود  بن  سليمان  عن  محمد،  بن  القاسم  عن  أبي،  حدثني  قال:  إبراهيم،  بن  )عليه  علي  جعفر  أبي  عند  رجل  قرأ  قال:  جابر،  عن  شريك، 
هُ ظاهِرمةً وم باطِنمةً، قال: »أما النعمة الظاهرة فالنبي )صلى الله عليه و آله(، و ما جا  ء به من معرفة الله عز و جل و توحيده، السلام(: وم أمسْبمغم عملميْكُمْ نعِممم

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al-
Munqary, from Shareek, from Jabir, who said,  

‘In the presence of Abu Ja’far-asws, a man recited and Bestowed upon you His Favours (both) 
apparent and hidden [31:20]. He-asws said: ‘As for the apparent Favour, so it is the Prophet-

saww and what he-saww came with from the recognition of Allah-azwj Mighty and Majestic and 
His-azwj Tawheed.  

تقدوها باطنة، النعمة الباطنة فولايتنا أهل البيت، و عقد مودتنا، فاعتقد و الله قوم هذه النعمة الظاهرة و الباطنة، و اعتقدها قوم ظاهرة، و لم يع  و أما
نها بأمِ  ا الرهسُولُ لا يُمْزنُْكم الهذِينم يُسارعُِونم في الْكُفْرِ مِنم الهذِينم قالُوا آمم ْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبَُمُْ فْواهِهِ فأنزل الله: يَ أمي ُّهم  ،  مْ وم لمم

And as for the hidden Favour, so it is our-asws Wilayah, the People-asws of the Household, and 
the contract for our-asws cordiality. By Allah-azwj! This community was Contracted to believe in 
the apparent Favour and the hidden Favour. But, the people believed in the apparent, and 
did not believe in the hidden, so Allah-azwj Revealed O you Rasool! Do not let them grieve you, 
those who are hastening into Kufr, from those who are saying, ‘We believe’, with their 
mouths while their hearts are not believing [5:41].  

 
 (Extract) مجمع البيان 3: 299 62
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 ففرح رسول الله )صلى الله عليه و آله( عند نزولها، إذ لم يتقبل الله تعالى إيمانْم إلا بعقد ولايتنا و محبتنا«. 

Rasool-Allah-saww was joyful during its Revelation, since Allah-azwj the Exalted would not be 
Accepting their belief except by belief in our-asws Wilayah, and the love for us-asws’.63 

سبع مائة، و   علي بن إبراهيم، قال: فإنه كان سبب نزولها أنه كان بالمدينة بطنان من اليهود من بني هارون، و هم بنو النضير و قريظة، و كانت قريضة
 النضير ألفا، و كانت النضير أكثر مالا و أحسن حالا من قريظة، و كانوا حلفاء لعبد الله بن أبي، 

Ali Bin Ibrahim said,  

‘The reason for the Revelation of this Verse was that at Al-Medina there were squabbles 
between the Jews from the sons of Haroun, and they were the clan of Nazeer, and (the clan 
of) Qureyza, and the Qureyza were seven hundred, and the Nazeer were a thousand (people), 
and the Nazeer were of more wealth and better state than the Qureyza, and they were allies 
of Abdullah Bin Abayy.  

بينهم في ذلك  فكان إذا وقع بين قريظة و النضير قتل، و كان القاتل من بني النضير، قالوا لبني قريظة: لا نرضى أن يكون قتيل منا بقتيل منكم، فجرى  
 مخاطبات كثيرة، حتى كادوا أن يقتتلوا، حتى رضيت قريظة،  

And it so happened that there occurred a murder between Qureyza and Nazeer, and the killer 
was from the clan of Nazeer. They said to the clan of Qureyza, ‘We are not happy that there 
should happen to be a killed one from use due to a killed one from you. There flowed a lot of 
heated arguments between them regarding to the extent they almost killed each other, until 
Qureyza were pleased. 

و التجبية أن يقعد على جمل و يلوى وجهه إلى ذنب الجمل،  -و كتبوا بينهم كتابا على أنه أي رجل من النضير قتل رجلا من بني قريظة أن يجبه و يُمم
 و يدفع نصف الدية.   -و يلطخ وجهه بالحمأة 

And they wrote a letter between them upon that whichever man from the Nazeer kills a man 
from the clan of Qureyza, it would obligate him he would be whipped forty lashes, and be in 
a knee-chest position, and be seated upon a camel and turned around by face towards the 
tail of the camel, and blacken his face with the black mud, and he would have to hand over 
half the wergild.  

 و أيما رجل من بني قريظة قتل رجلا من النضير أن يدفع إليه الدية كاملة، و يقتل به. 

And whichever man from the clan of Qureyza kills a man from the Nazeer, then he should 
hand over the full wergild, and he would be killed along with it. 

ة رجلا من  فلما هاجر رسول الله )صلى الله عليه و آله( إلى المدينة، و دخلت الأوس و الخزرج في الإسلام، ضعف أمر اليهود، فقتل رجل من بني قريظ
ء غلبتمونا عليه،  ا هو شيبني النضير، فبعث إليه بنو النضير: ابعثوا إلينا بدية المقتول، و بالقاتل حتى نقتله. فقالت قريظة: ليس هذا حكم التوراة، و إنم

 فإما الدية، و إما القتل، و إلا فهذا محمد بيننا و بينكم، فهلموا نتحاكم إليه. 

 
 تفسير القمّي 2: 165 63
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When Rasool-Allah-saww emigrated to Al-Medina, the (tribes of) Al-Aws and Al-Khazraj entered 
into Al-Islam, the matter of the Jews was weakened. Then a man from the clan of Qureyza 
killed a man from the clan of Al-Nazeer. The clan of Al-Nazeer sent him a message, ‘Send to 
us the wergild of the killed one, and the killer until we kill him’. The Qureyza said, ‘This isn’t a 
Judgment of the Torah, and rather it is a thing were overcome upon. So either it is the wergild 
and either it is the killing, or else, so this here is Muhammad-saww between us and you, so 
come with us to him-saww to be judged’. 

عبد الله بن أبي:   فمشت بنو النضير إلى عبد الله بن أبي و قالوا: سل محمدا أن لا ينقض شرطنا في هذا الحكم الذي بيننا و بين بني قريظة في القتل. فقال
 ابعثوا معي رجال يسمع كلامي و كلامه، فإن حكم لكم بِا تريدون، و إلا فلا ترضوا به. 

The clan of Al-Nazeer walked to Abdullah Bin Abay and they said, ‘Ask Muhammad-saww that 
he-saww should not break our stipulations in this judgment which is between us and the clan 
of Qureyza regarding the killing’. Abdullah Bin Abay said, ‘Send some men along with me to 
hear my speech and his-saww speech. So, if he-saww does judge for you all with what you are 
wanting (fine), or else you should not be pleased with him-saww’.  

و النضير قد كتبوا بينهم كتابا و عهدا و ميثاقا   فبعثوا معه رجلا فجاء إلى رسول الله )صلى الله عليه و آله(، فقال له: يَ رسول الله، إن هؤلاء القوم قريظة
« به، و الآن في قدومك يريدون نقضه، و قد رضوا بَكمك فيهم، فلا تنقض عليهم كتابَم و شرطهم، فإن بني النضير لهم القوة و السلاح  1فتَاضوا »

 و الكراع ، و نحن نخاف الغوائل و الدوائر.

They sent some men with him, and he came to Rasool-Allah-saww and said to him-saww, ‘O 
Rasool-Allah-saww! These people of Qureyza and Al-Nazeer have written a letter between them 
and an agreement and a covenant and they are pleased with it. And now, in front of you-saww, 
they are wanting your-saww judgment, and they have agreed with your-saww judgment regarding 
them. But, you-saww should not break upon them their writing and their stipulation, for the 
clan of Nazeer are such that for them is the strength and the weapons and the cavalry, and 
we fear the calamities and the changes of time’. 

ا الرهسُولُ لا يُمْزنُْكم الهذِينم يُسارعُِونم في الْكُفْرِ مِنم  فاغتم لذلك رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و لم يجبه بشي ء، فنزل عليه جبرئيل بَذه الآيَت: يَ أمي ُّهم
ْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبَُمُْ وم مِنم الهذِينم هادُوا يعني اليهود. سْمهاعُونم للِْكم  نها بأمِفْواهِهِمْ وم لمم  ذِبِ الهذِينم قالُوا آمم

Rasool-Allah-saww was gloomy due to that and did not answer him anything. Then Jibraeel-as 
descended unto him-saww with this Verse O you Rasool! Do not let them grieve you, those 
who are hastening into Kufr, from those who are saying, ‘We believe’, with their mouths 
while their hearts are not believing, and from those who are Jews – meaning the Jews, who 
are listening to the lies. 

واضِعِهِ يعني عبد الله بن أبي و بني النضير  لِمم مِنْ ب معْدِ مم تْوُكم يُُمرِفُِونم الْكم ريِنم لممْ يأم وْمٍ آخم رُوا يعني سْمهاعُونم لقِم ْ تُ ؤْت موْهُ فماحْذم ي مقُولُونم إِنْ أوُتيِتُمْ هذا فمخُذُوهُ وم إِنْ لمم
 كم بِا تريدون فلا تقبلواعبد الله بن أبي حيث قال لبني النضير: إن لم يُكم ل

They are listening for another people who have yet to come to you. They are altering the 
words from their places afterwards [5:41] meaning Abdullah Bin Abay where he said to the 
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clan of Nazeer, ‘If he-saww does not judge for you with what you are wanting, then do not 
accept’.64 

The ill-gotten gains 

عم  عمنْ  بٍ  رئَم ابْنِ  عمنِ  محمْبُوبٍ  ابْنِ  عمنِ  دٍ  مُحممه بْنِ  أمحْمدم  وم  دٍ  زيَم بْنِ  هْلِ  سم عمنْ  ابنِما  أمصْحم مِنْ  ةٌ  عمنِ عِده  ) السلام  عليه   ( رٍ  عْفم جم أمبام  أملْتُ  سم قمالم  ممرْومانم  بْنِ  ارِ  مه
يْ  شم قمالم كُلُّ  االْغلُُولِ  هم مِن ْ ثِيرمةٌ  أمنْ وماعٌ كم حْتُ  السُّ وم  سُحْتٌ  هُهُ  شِب ْ وم  الْيمتِيمِ  الِ  مم أمكْلُ  وم  سُحْتٌ  ف مهُوم  امِ  مم الْإِ مِنم  غُله  النهبِيذِ    ءٍ  وم  الخمْمْرِ  ثْممنُ  وم  وماجِرِ  الْفم أُجُورُ 

ا في الحُْكْمِ  يِِنمةِ فمأممها الرِشِم   الْعمظِيمِ وم بِرمسُولهِِ ) صلى الله عليه وآله ( . فمإِنه ذملِكم الْكُفْرُ بِاللَّهِ  الْمُسْكِرِ وم الرِبام ب معْدم الْب م

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn 
Raib, from Ammar Bin Marwaan who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the fraud. He-asws said: ‘Whatever is defrauded from the Imam-

asws so it is an ill-gotten gain, and consuming the wealth of the orphans and its like is an ill-
gotten gain. And the ill-gotten gains are of many types; from these are the payments for the 
immoralities, and price of the wine and Al-Nabeez the intoxicant, and the usury after the 
proof. So as for the bribe regarding the judgement, so that is the disbelief in Allah-azwj the 
Magnificent and His-azwj Rasool-saww’.65   

كُونيِِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم  هْرُ الْبمغِيِِ وم   عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الن هوْفملِيِِ عمنِ السه لْبِ وم ثْممنُ الخمْمْرِ وم مم تمةِ وم ثْممنُ الْكم ي ْ حْتُ ثْممنُ الْمم السُّ
اهِنِ .الرِشِْومةُ في الحُْكْمِ وم أمجْرُ ا  لْكم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The ill-gotten gain is the price of 
the deceased, and price of the dog, and the price of the wine, and a dowry of the prostitute, 
and the bribe regarding the judgement, and the payment of the soothsayer’.66  

نِ بْنِ عملِيِِ بْنِ أمبي  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنِ الجمْامُورمانيِِ عمنِ الحمْسم ةٌ مِنْ أمصْحم ْزمةم عمنْ زُرْعمةم عمنْ سْمماعمةم قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( عِده  حم
سْ  ا كم هم ثِيرمةٌ مِن ْ حْتُ أمنْ وماعٌ كم ا في الحُْكْمِ ف مهُوم الْكُفْرُ باِ السُّ ارمطم وم أمجْرُ الزهانيِمةِ وم ثْممنُ الخمْمْرِ فمأممها الرِشِم امِ إِذما شم  للَّهِ الْعمظِيمِ .بُ الحمْجه

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al Jamourany, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from Zurara, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The ill-gotten gains are of numerous varieties; from these are the 
earning of the cupper when he stipulates (a price), and payments of the adulteress, and price 
of the wine. So as for the bribe regarding the judgement, so it is the disbelief in Allah-azwj the 
Magnificent’.67 

اللَّهِ  عمبْدِ  أمبوُ  سُئِلم  قمالم  سِنمانٍ  بْنِ  اللَّهِ  عمبْدِ  عمنْ  محمْبُوبٍ  ابْنِ  عمنِ  أمبيِهِ  عمنْ  إِبْ رماهِيمم  بْنُ  عملمى  عملِيُّ  لْطمانِ  السُّ مِنم  يأمْخُذُ  ق مرْي متميْنِ  بميْنم  قماضٍ  عمنْ   ) السلام  عليه   (  
حْتُ . الم ذملِكم السُّ ضماءِ الرِزِْقم ف مقم  الْقم
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about a judge between two towns taking the livelihood from the 
ruling authorities upon the judgements. So he-asws said: ‘That is the ill-gotten gain’.68  

For detailed Ahadeeth on ill-gotten gains refer to Al Kafi V 5 The Book of Subsistence Ch 42 - 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20-
%20The%20Book%20of%20Subsistence%20(2).pdf 

VERSES 43 & 44 

ا أوُلمَٰ  مم لِكم ۚ وم وملهوْنم مِنْ ب معْدِ ذمَٰ ا حُكْمُ اللَّهِ ثُمه ي مت م وْرماةُ فِيهم هُمُ الت ه عِنْدم يْفم يُُمكِِمُونمكم وم ئِكم بِالْمُؤْمِنِينم  ومكم
{43}  

And how come they make you a judge and with them is the Torah wherein is a Judgment of 
Allah, then they are turning back from after that? And they are not the Momineen [5:43] 

وم  ادُوا  هم للِهذِينم  أمسْلممُوا  الهذِينم  النهبِيُّونم  بَِما  يُمْكُمُ  نوُرٌ ۚ  وم هُدًى  ا  فِيهم وْرماةم  الت ه أمنْ زملْنما  نيُِّونم  إِناه  الرهباه
النهاسم   وُا  ْشم تُم فملام  اءم ۚ  دم شُهم عملميْهِ  انوُا  ومكم اللَّهِ  مِنْ كِتمابِ  اسْتُحْفِظوُا  بِما  وملام  ومالْأمحْبمارُ  وْنِ  وماخْشم

افِرُونم }  ُ فمأُولمَٰئِكم هُمُ الْكم نْ لممْ يُمْكُمْ بِما أمنْ زملم اللَّه مم تي ثْممنًا قملِيلًا ۚ وم وُا بِِيَم  { 44تمشْتَم
Surely, We Revealed the Torah wherein is Guidance and Light. The Prophets judged with it 
for those who were Jews, and (so did) the Rabbis and the Monks with what they had 
preserved from the Book of Allah, and they were witnesses over it. Therefore do not be 
fearing the people and fear Me, and do not be taking a small price for My Verses. And the 
ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44] 

قوله: بِما إلى  نوُرٌ  وم  هُدىً  فِيها  الت هوْراةم  أمنْ زملْنما  إِناه  السلام(:  )عليه  جعفر  أبو  قال  قال:  الجهني،  مالك  عن  »فينا   العياشي:  قال:   ، اللَّهِ مِنْ كِتابِ  اسْتُحْفِظوُا 
 نزلت«. 

Al Ayyashi, from Maalik Al Jahny who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Surely We Revealed the Torah wherein is Guidance and Light [5:44] - up 
to His-azwj Words what they had preserved from the Book of Allah, said: ‘It was Revealed 
regarding us-asws’.69  

 
68 Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 5 H 1 
ي 1:  322/ 118.  69

 تفسير العيّاش 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20-%20The%20Book%20of%20Subsistence%20(2).pdf
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20-%20The%20Book%20of%20Subsistence%20(2).pdf


Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Maida www.hubeali.com 

53 out of 55 

ابنِما عمنْ عمبْدِ اللَّهِ  عِيدٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم يْنِ بْنِ سم دٍ عمنِ الحُْسم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ةٌ مِنْ أمصْحم انم رمف معمهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) عِده ثِيٍر عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكم  بْنِ كم
مم في دِ  كم ْ يُمْكُمْ بِا أمنْ زملم اللَّهُ صلى الله عليه وآله ( ممنْ حم ذِهِ الْآيمةِ وم ممنْ لمم انم مِنْ أمهْلِ هم برمم عملميْهِ كم وْرٍ ثُمه جم   فمأُولئِكم هُمُ الْكافِرُونم رْهممميْنِ بَُِكْمِ جم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from one of our 
companions, from Abdullah Bin Kaseer, from Abdullah Bin Muskan, raising it,  

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who judges regarding (even) two Dirhams with 
an inequitable judgement, then is compulsive over it, would be from the deserving ones of 
this Verse And the ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the 
Kafirs [5:44]’.  

تِهِ وم  وْطٌ وم سِجْنٌ ف ميمحْكُمُ عملميْهِ فمإِذما رمضِيم بَُِكُومم الم يمكُونُ لمهُ سم يْفم يجمْبُرُ عملميْهِ ف مقم هُ في سِجْنِهِ . ف مقُلْتُ وم كم بمسم وْطِهِ وم حم   إِلاه ضمرمبمهُ بِسم

I said, ‘And how is he compulsive over it?’ So he-asws said: ‘There happens to be for him a whip, 
and a prison, so he judges over it. So when him happy with his judgement (fine), or else he 
whips him with his whip, and imprisons him in his prison’.70 

قلت: كفر بِا أنزل الله، أو بِا نزل على محمد   عن أبي العباس، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »من حكم في درهمين بغير ما أنزل الله فقد كفر«.
 [ قد كفر بِا أنزل الله؟!«. قال: »ويلك، إذا كفر بِا انزل على محمد )صلى الله عليه و آله( ]أليس )صلى الله عليه و آله(؟

From Abu Al Abbas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who judges regarding two 
Dirhams with other than what Allah-azwj has Revealed, so he has committed Kufr’. I said, ‘Kufr 
with what Allah-azwj Revealed, or in what was Revealed unto Muhammad-saww?’ He-asws said: 
‘Woe be unto you! When he commits Kufr with what was Revealed unto Muhammad-saww, 
has he not committed Kufr with what Allah-azwj Revealed?’71  

الِ  نما أمُُّ خم عملمي ْ لمتْ  الِساً عِنْدم أمبي عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلام( إِذْ دمخم نٌ عمنْ أمبي بمصِيٍر قمالم كُنْتُ جم الم أمبوُ  أمبام رم تمسْتمأْذِنُ عملميْهِ ف مقم ا يوُسُفُ بْنُ عُمم انم قمطمعمهم دٍ الهتِي كم
ةِ عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلام( أم يمسُرُّكم أمنْ  نْفِسم عمهُ عملمى الطِِ نِي مم ا قمالم ف مقُلْتُ ن معممْ قمالم فمأمذِنم لهمما قمالم وم أمجْلمسم هم مم لام عم كم  تمسْمم

Abaan, from Abu Baseer who said: 

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws when mother of Khalid who had been cut 
off by Yusuf Bin Umar came up, seeking permission to see him-asws. Abu Abdullah-asws said: 
‘Would you like to listen to her speech?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Grant her permission’, and 
he-asws made me sit alongside him-asws upon the seat. 

ا قمالمتْ فم  الم لهمما ت موملهيْهِمم ا ف مقم هُمم أملمتْهُ عمن ْ تْ فمإِذما امْرمأمةٌ بملِيغمةٌ فمسم لهمم لمتْ ف متمكم ا قمالم ن معممْ قمالم ثُمه دمخم يمتِهِمم بيِِ إِذما لمقِيتُهُ إِنهكم أمممرْتمنِي بِوملام  أمقوُلُ لرِم

(He - the narrator) said, ‘Then she came in. She was an eloquent woman, and she asked about 
the two of them. He-asws said to her: ‘Befriend the two of them’ She said, ‘Shall I say to my 
Lord-azwj when I meet Him-azwj that you-asws ordered me to befriend them?’ He-asws said: ‘Yes’.  

 
70 Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 3 H 3 
ي 1:  324/ 127 71
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ثِيٌر الن هوهاءُ يأمْمُرُ  ا وم كم هُمم ةِ يأمْمُرُني بِالْبرمماءمةِ مِن ْ نْفِسم عمكم عملمى الطِِ ا الهذِي مم ذم بُّ إلِميْكم  قمالمتْ فمإِنه هم يْرٌ وم أمحم ا خم ا فمأمي ُّهُمم يمتِهِمم  ني بِوملام

She said, ‘But the one who is seated with you-asws upon the seat (Abu Baseer) has ordered me 
to keep away (Tabarrah) from those two whilst Kaseer Al-Nawa has ordered me to befriend 
those two. So, which one is better and more beloved to you-asws?’  

اللَّهِ  وم  ا  ذم هم ا  قمالم  أمنْ زملم  يُمْكُمْ بِا   ْ لمم ممنْ  وم  قُولُ  ف مي م مم  تُمماصم ا  ذم هم إِنه  ابِهِ  أمصْحم وم  الن هوهاءِ  ثِيٍر  مِنْ كم ه  إِليم بُّ  ُ أمحم اللَّه أمنْ زملم  يُمْكُمْ بِا  لممْ  ممنْ  وم  الْكافِرُونم  هُمُ  فمأُولئِكم   ُ للَّه
ْ يُمْكُمْ  . فمأُولئِكم هُمُ الظهالِمُونم وم ممنْ لمم ُ فمأُولئِكم هُمُ الْفاسِقُونم   بِا أمنْ زملم اللَّه

He-asws said: ‘By Allah-azwj! This one here (Abu Baseer) is more beloved to me-asws than Kaseer 
Al-Nawa and his companions. This one here argues by saying: And the ones who do not judge 
with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44] And the one who does not 
judge with what Allah Revealed, so them, they are the unjust [5:45] And the one who does 
not judge with what Allah Revealed, so them, they are the transgressors [5:47]’.72 

التي توجب النار،    عن أبي عمرو الزبيري، عن أبي عبد الله )عليه السلام(: »إن مِا استحقت به الإمامة: التطهير، و الطهارة من الذنوب و المعاصي الموبقة
و دقائق علمه، و غرائب تَويله، و   ثم العلم المنور  بِميع ما تَتاج إليه الامة من حلالها و حرامها، و العلم بكتابَا، خاصه و عامه، و المحكم و المتشابه،

 ناسخه و منسوخه«. 

From Abu Amro Al Zubeyri, 

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Surely from what the Imamate is deserved is the cleanliness, and 
the purification from the sins and the major sins which Obligated the Fire. Then it is the 
enlightened knowledge with the entirety of what the community would be needy to him-asws, 
from its Permissible(s) and its Prohibitions, and the knowledge with its book, its particular and 
its general, and the Decisive and the Allegorical (Verses), and the detail of its knowledge, and 
the oddities of its explanations, and its Abrogating and its Abrogated (Verses)’. 

 قلت: و ما الحجة بأن الإمام لا يكون إلا عالما بَذه الأشياء التي ذكرت؟

I said, ‘And what is the proof that the Imam-asws cannot happen to be except a knower of these 
things which you-asws mentioned?’  

نيُِّونم    قال: »قول الله فيمن أذن الله لهم في الحكومة و جعلهم أهلها: إِناه أمنْ زملْنما الت هوْراةم فِيها هُدىً وم نوُرٌ يُمْكُمُ بَِما النهبِيُّونم الهذِينم أمسْلممُوا للِهذِينم هادُوا وم الرهباه
 الناس بعلمهم،   الأئمة دون الأنبياء الذين يربون وم الْأمحْبارُ فهذه 

He-asws said: ‘The Words of Allah-azwj regarding the one whom Allah-azwj Permitted for then 
regarding the judging and Made them to be its rightful ones: Surely We Revealed the Torah 
wherein is Guidance and Light. The Prophets judged with it for those who were Jews, and 
(so did) the Rabbis and the Monks [5:44]. So these are the Imams-asws besides the Prophets-

as, those who are nourishing the people with their-asws knowledge.   

داءم و  لم يقل بِا حلوا منه«.   و أما الأحبار فهم العلماء دون الربانيين، ثم أخبر، فقال: بِما اسْتُحْفِظوُا مِنْ كِتابِ اللَّهِ وم كانوُا عملميْهِ شُهم
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And as for the monks, so they are the scholars besides the Rabbis. Then He-azwj Informed, so 
He-azwj Said: with what they had preserved from the Book of Allah, and they were witnesses 
over it – and He-azwj did not Say with what they-asws had been Loaded with from it’.73 
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